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  الدورة السابعة والستون
  *من جدول الأعمال المؤقت) أ (٦٧البند 

العقـد الـدولي    :حقوق الـشعوب الأصـلية    
  للشعوب الأصلية في العالم  الثاني

      
تقييم التقدم المحرز في تحقيق هدف وغايات العقد الدولي الثاني للـشعوب                

  الأصلية في العالم 
    

  متقرير الأمين العا    
    

  موجز  
وقـد جـرى    . يقدم هذا التقرير تقييما للعقد الدولي الثـاني للـشعوب الأصـلية في العـالم                

تجميعــه مــن تقــارير قــدمت إلى الأمــم المتحــدة وإلى الــدورات الــسنوية للمنتــدى الــدائم المعــني   
 ٢٠١٠وهذا التقرير يستكمل التقريـر المرحلـي لمنتـصف المـدة لعـام              . بقضايا الشعوب الأصلية  

ن العقد الثاني ويقيم آثاره على تحقيق الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة، ويـسهم بالتـالي في الجهـود               ع
ويخلص التقريـر إلى أنـه أُحـرز بعـض التقـدم في      . ٢٠١٥الجارية لوضع خطة إنمائية لما بعد عام       

مــم تحقيــق أهــداف العقــد الثــاني وإلى أن توافــق الآراء العــالمي الحــالي في مــا يتعلــق بــإعلان الأ    
غـير أنـه لا يمكـن       . المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية يشكل عاملا مهمـا في هـذا الـصدد             

  زالـت تطـرح تحـديا هـائلا، ولا سـيما في            إنكار أن فجوة التنفيذ بين السياسات والممارسـة مـا         
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ويـستنتج التقريـر أن     . مجال الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية في الأراضـي والأقـاليم والمـوارد           
 أمـر   ٢٠١٥ج حقوق الشعوب الأصلية وإعطاء الأولوية لها في الخطة الإنمائية لما بعد عـام               إدرا

حاسم في كفالة أن يأتي إعلان الأمم المتحدة وهـدف وغايـات العقـد الـدولي الثـاني للـشعوب                    
  .الأصلية في العالم بتغيير حقيقي لفائدة الشعوب الأصلية في جميع أرجاء العالم
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  ةمقدم  - أولا   
، وهـو أن  ٦٥/١٩٨يقدم هذا التقرير استجابة لطلب الجمعية العامة الوارد في قرارهـا      - ١

يقدم الأمين العام إليها في دورتها السابعة والستين، بالتـشاور مـع الـدول الأعـضاء ومؤسـسات             
ــة، بمــا فيهــا المنظمــات الــتي تمثــل الــشعوب        الأمــم المتحــدة وآلياتهــا وغيرهــا مــن الجهــات المعني

لية، تقريرا يقيم فيه التقدم المحرز في تحقيـق هـدف وغايـات العقـد الـدولي الثـاني للـشعوب         الأص
  .الأصلية وتأثيره في تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية

وهذا التقرير متابعة لتقرير منتصف المدة المقدم من الأمـين العـام إلى الجمعيـة العامـة في            - ٢
 التقــدم المحــرز في تحقيــق هــدف وغايــات العقــد ويقــدم معلومــات مــستكملة عــن. ٢٠١٠عــام 

ميم الخطــة الإنمائيــة لمــا بعــد الثــاني ويقــيم تــأثيره في الأهــداف الإنمائيــة للألفيــة، كجــزء مــن تــص
واســتُمدت المعلومــات الــواردة في التقريــر مــن تقــارير قدمتــها إلى الأمــم المتحــدة . ٢٠١٥ عــام

الـشعوب الأصـلية، بمـا في ذلـك التقـارير          الدول الأعضاء ووكـالات الأمـم المتحـدة ومنظمـات           
ــشعوب         ــضايا ال ــني بق ــدائم المع ــم المتحــدة ال ــدى الأم ــة ومنت ــة العام ــة إلى دورات الجمعي المقدم

فقد تضمن طلب المعلومات المقدم مـن       . الأصلية، فضلا عن من غيرها من الوثائق والمنشورات       
  .المنتدى الدائم إشارة محددة إلى تحقيق أهداف العقد الثاني

 كــانون ١وقــد أُعلــن العقــد الــدولي الثــاني للــشعوب الأصــلية في العــالم، الــذي بــدأ في   - ٣
وكان موضوع العقد الثاني هـو      . ٥٩/١٧٤، عن طريق قرار الجمعية العامة       ٢٠٠٥يناير  /الثاني

، طلبت الجمعيـة العامـة إلى الأمـين         ٥٩/١٧٤وفي القرار   . “شراكة من أجل العمل والكرامة    ”
وفي .  وكيـل الأمـين العـام للـشؤون الاقتـصادية والاجتماعيـة منـسقا للعقـد الثـاني             العام أن يعين  

، اعتمدت الجمعية العامة برنامج عمل العقد الدولي الثـاني للـشعوب الأصـلية              ٦٠/١٤٢القرار  
  .في العالم بوصفه المبدأ التوجيهي للأعمال

  :والأهداف المترابطة الخمسة لبرنامج العمل هي  - ٤
ــصميم    تـــشجيع  )أ(   ــلية في تـ ــشعوب الأصـ ــات الـ ــاج اهتمامـ ــز وإدمـ ــدم التمييـ  عـ

العمليات المتعلقة بالقوانين والسياسات والموارد والـبرامج والمـشاريع المـضطلع بهـا علـى الـصعد                 
  الدولية والإقليمية والوطنية وتنفيذها وتقييمها؛

 تشجيع مـشاركة الـشعوب الأصـلية بـصورة كاملـة وفعالـة في القـرارات الـتي                   )ب(  
ــة،        ــا التقليدي ــصورة مباشــرة أو غــير مباشــرة، في أســاليب حياتهــا، وأراضــيها وأقاليمه ــؤثر، ب ت
ــة، أو في أي جانــب آخــر مــن        ــة، بوصــفها شــعوبا أصــلية لهــا حقــوق جماعي وســلامتها الثقافي

  ؛جوانب حياتها، مع مراعاة مبدأ الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة
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ة على نحو يجعلها تنطلق مـن منظـور الإنـصاف           إعادة صوغ السياسات الإنمائي     )ج(  
وتكــون ملائمــة مــن الوجهــة الثقافيــة، بمــا في ذلــك احتــرام التنــوع الثقــافي واللغــوي للــشعوب   

  الأصلية؛
اعتمـــاد سياســـات وبـــرامج ومـــشاريع وميزانيـــات تـــستهدف تحديـــدا تنميـــة    )د(  

 خاصـة علـى النـساء       الشعوب الأصلية، بما في ذلك وضع أطر مرجعية محـددة، والتركيـز بـصفة             
  ؛والأطفال والشباب من الشعوب الأصلية

إنشاء آليات قوية للرصد وتعزيز المساءلة علـى الـصعيدين الـدولي والإقليمـي،                )هـ(  
وبخاصة على الصعيد الوطني، فيمـا يتعلـق بتنفيـذ الأطـر القانونيـة والـسياساتية التنفيذيـة لحمايـة             

  .الشعوب الأصلية وتحسين حياتها
    

تقييم التقدم المحرز في تحقيق هدف وغايات العقد الدولي الثاني للـشعوب              - ثانيا  
  الأصلية في العالم

يقوم هذا التقرير بتحليل وتقييم تنفيذ هدف وغايـات العقـد الثـاني، مـع التركيـز علـى              - ٥
  .ويجري إبراز تدابير وبرامج ومبادرات مختارة كأمثلة للممارسات الجيدة. برنامج العمل

  
تشجيع عدم التمييز والإدماج الاجتماعي للشعوب الأصلية وتحقيـق مـشاركتها             - ألف  

  )١الهدف (بصورة تامة وفعالة 
 المقدم من الأمـين العـام عـن         ٢٠١٠كما لوحظ في التقرير المرحلي لمنتصف المدة لعام           - ٦

لعامــة ، شــكل اعتمــاد الجمعيــة ا)A/65/166(العقــد الــدولي الثــاني للــشعوب الأصــلية في العــالم  
 أكـبر إنجـاز للعقـد       ٦١/٢٩٥لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية في القـرار              

، جميع الدول التي صوتت ضد الإعلان غيرت مواقفها، مما يدل علـى             ٢٠١٠ومنذ عام   . الثاني
  .)١(توافق آراء عالمي في ما يتعلق بإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية

ــرد في  - ٧ ــوق الــشعوب الأصــلية أن جميــع        وي ــم المتحــدة بــشأن حق  ديباجــة إعــلان الأم
المذاهب والسياسات والممارسات التي تستند أو تدعو إلى تفوق شعوب أو أفـراد علـى أسـاس                  
الأصــل القــومي أو الاخــتلاف العنــصري أو الــديني أو العرقــي أو الثقــافي مــذاهب وسياســات    

وتؤكـد مـن    . قانونا ومدانـة أخلاقيـا وظالمـة اجتماعيـا        وممارسات عنصرية وزائفة علميا وباطلة      
__________ 

، كانـت أسـتراليا وكنـدا ونيوزيلنـدا والولايـات المتحـدة الأمريكيـة قـد                 ٢٠١٠ديـسمبر   /بحلول كانون الأول    )١(  
وغـيرت كولومبيـا وسـاموا أيـضا     . أعربت عن تأييدها لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الـشعوب الأصـلية         
 .ى الإعلانموقفيهما، وقد كانتا بلدين من البلدان التسعة الممتنعة عن التصويت عل
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جديد مبدأ عدم التمييز وتكرر أنه ينبغي للشعوب الأصـلية، في ممارسـتها لحقوقهـا، أن تتحـرر                  
 أن الـشعوب الأصـلية وأفرادهـا أحـرار ومتـساوون            ٢ويرد في المـادة     . من التمييز أيا كان نوعه    

 يتحــرروا مــن أي نــوع مــن أنــواع التمييــز في  مــع ســائر الــشعوب والأفــراد، ولهــم الحــق في أن 
ولهـذا الــسبب،  . ممارسـة حقـوقهم، ولا سـيما التمييـز اســتنادا إلى منـشئهم الأصـلي أو هويتـهم       

تــشجع الــدول الأعــضاء علــى اســتعراض قوانينــها وأنظمتــها وسياســاتها الــتي تــؤثر في الــشعوب 
إدمـاج الـشعوب الأصـلية في     ويجـب إشـراك الـدول الأعـضاء في تعزيـز عـدم التمييـز و               . الأصلية

تصميم العمليات المتعلقة بالقوانين والسياسات والموارد والـبرامج والمـشاريع المـضطلع بهـا علـى            
والاعتــراف في الدســتور بالــشعوب  . الــصعد الدوليــة والإقليميــة والوطنيــة وتنفيــذها وتقييمهــا  

 فعلـى سـبيل المثـال،    .الأصلية خطوة مهمة نحو ضمان الاعتراف بحقـوقهم وإدراجهـا وتعزيزهـا       
 الحماية لحقوق الـشعب الـصامي في الحفـاظ علـى لغتـه              ١٩٨٨وفر الدستور النرويجي منذ عام      

  .)٢(وثقافته وطريقة حياته والنهوض بها
والعديد من الدول مُنكبَّة حاليا على إصلاح أنظمتـها الدسـتورية والقانونيـة مـن أجـل                   - ٨

لإصـلاحات الدسـتورية الجاريـة اليـوم إلى حـد        وتذهب بعض ا  . حماية حقوق الشعوب الأصلية   
 ٢٠٠٨فقــد اعتــرف دســتور إكــوادور لعــام . الاعتــراف بــالحقوق الجماعيــة للــشعوب الأصــلية

بالــشعوب الأصــلية والجنــسيات الأخــرى، واعتــرف بــأن إكــوادور دولــة متعــددة الثقافــات         
ــات ــا المتعــددة القوميــات  ٢٠٠٩وفي عــام . والقومي ــة بوليفي  دســتورها ، وضــعت حكومــة دول

وأعطـى دسـتور   . )٣(الجديد الـذي يـضمن المـشاركة الكاملـة للـشعوب الأصـلية في بنـاء الدولـة                 
 مجموعة مـن الحقـوق المدنيـة والـسياسية والاجتماعيـة الاقتـصادية والجماعيـة                ٢٠١٠كينيا لعام   

إلى الأقليات والفئات المهمشة، واكتسى كل حق من هذه الحقوق أهمية للـشعوب الأصـلية في                
ــدال ــة     ٢٠١١وفي عــام  .)٤(بل ــشعوب الأمازيغي ــة ال ــد في المغــرب بهوي ــرف الدســتور الجدي ، اعت

  .)٤(ولغتها ومنحهما صفة رسمية
وإلى جانب الإصلاح الدستوري، جرى تناول الاعتراف بحقوق الشعوب الأصـلية في              - ٩

بــة ، أنــشأت حكومــة بــيرو نيا٢٠١٠ففــي عــام . العمليــات الوطنيــة مثــل القــوانين والــسياسات
وزارة لشؤون العلاقـات بـين الثقافـات داخـل وزارة الثقافـة مـن أجـل تعزيـز حقـوق الـشعوب                 

 وإعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق           ١٦٩الأصلية، وفقا لاتفاقية منظمة العمل الدوليـة رقـم          
وعُقـد أول مـؤتمر وطـني للـشعوب الأصـلية في الـسلفادور أيـضا في تـشرين                   . الشعوب الأصـلية  

__________ 

 .http://www.norway-un.org: انظر  )٢(  
  )٣(  E/C.19/2011/8، ٢ الفقرة. 
 .٢٠١٢، كوبنهاغن، The Indigenous World 2012انظر الفريق العامل الدولي لشؤون الشعوب الأصلية،   )٤(  
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وفي افتتاح المؤتمر، اعتذر رئيس الـسلفادور للـشعوب الأصـلية في البلـد              . ٢٠١٠أكتوبر  /الأول
عن الأضرار التي عانت منـها علـى مـدى القـرون الخمـسة الماضـية، وذكـر أنـه سـينهي بـصورة                        
رسمية اعتبارا من ذلك اليوم الإنكار التـاريخي لتنـوع الـشعوب وسـيعترف بالـسلفادور بوصـفه                  

، أصـبحت الكونغـو أول بلـد في أفريقيـا       ٢٠١١وفي عـام    . )٥(افاتمجتمعا متعدد الأعراق والثق   
). ٢٠١١-٥القـانون رقـم     (يصدر قانونا خاصا بشأن تعزيز وحماية حقوق الـشعوب الأصـلية            

ــدني          ــع الم ــة والمجتم ــي الحكوم ــين ممثل ــشاركية ب ــشاورية ت ــة ت ــانون نتيجــة لعملي ــذا الق وكــان ه
  .والشعوب الأصلية

 في القوانين والسياسات والموارد والبرامج والمشاريع الوطنيـة         وإدراج الشعوب الأصلية    - ١٠
ففـي الـسنوات الأخـيرة، بـذلت بلـدان          . يشكل تعزيزا لهويتها المـستقلة ودعمـا لهـا واعترافـا بهـا            

منها إكوادور وباراغواي والـسلفادور جهـودا مـن أجـل تـسجيل أطفـال الـشعوب الأصـلية في            
ائهم الأصـلية، وتزويـد جميـع أفـراد الـشعوب الأصـلية             السجلات المدنية الوطنيـة باسـتخدام أسم ـ      

ــراف بهــم بوصــفهم أصــحاب حقــوق      ــالي الاعت ــة، وبالت ــات الهوي ــسلفادور  . ببطاق ــشأت ال وأن
وباراغواي سجلين وطنيين لمجتمعات الشعوب الأصلية بهدف دعم هذه المجتمعـات في التـشبث              

  .يدهابحقوقها الجماعية على أراضيها والحفاظ على ثقافتها وتقال
  

ــة في القــرارات الــتي       -باء    تــشجيع مــشاركة الــشعوب الأصــلية بــصورة كاملــة وفعال
تؤثر، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، في حقوقها الجماعية، مع مراعـاة موافقتـها         

  )٢الهدف (الحرة والمسبقة والمستنيرة 
ــسائل المتعلق ــ       - ١١ ــشعوب الأصــلية في الم ــة لل ــة والفعال ــشاركة الكامل ــشكل الم ــا ت ة بحقوقه

الجماعية في عمليات وضع السياسات وصـنع القـرار علـى الـصعيد الـوطني مبـدأ رئيـسيا جـرى          
وعلــى مــر .  مــن إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية ١٨تأكيــده في المــادة 

السنين، جدد المنتدى الدائم خلال دوراته السنوية تأكيـد حـق الـشعوب الأصـلية في المـشاركة                
وثمــة نمــاذج مختلفــة داخــل منظومــة الأمــم  . لقــرار في جميــع المــسائل الــتي تــؤثر عليهــا في صــنع ا

المتحدة، وُضعت بالشراكة مع الشعوب الأصـلية، تـبين الأسـاليب المتبعـة في كفالـة مـشاركتها                  
ــسياسات     ــرار ووضــع ال ــة في صــنع الق ــة والفعال ــستوى    . الكامل ــى الم ــك، عل ــع ذل ــالموازاة م وب

 منظمــات حكوميــة دوليــة وكيانــات تابعــة للأمــم المتحــدة مبــادرات  البرنــامجي، اســتهلت عــدة
جديـــدة بـــشأن الـــشعوب الأصـــلية، إمـــا مـــن خـــلال وضـــع اســـتراتيجيات وسياســـات وأطـــر 

__________ 

  )٥(  E/C.19/2011/8 ٤، الفقرة. 
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وبالإضــافة إلى . اســتراتيجية مؤســسية، أو عــن طريــق تعزيــز وتوســيع نطــاق مــا هــو قــائم منــها 
  .للشعوب الأصليةذلك، أنشأ بعض هذه المنظمات آليات قائمة على المشاركة 

ــشاركة الـــشعوب      - ١٢ ــا لمـ ــشريعات فرصـ ــسياسات والتـ ــال الـ ــوفر الإصـــلاحات في مجـ وتـ
ففي غواتيمالا، تتجسد مشاركة الشعوب الأصـلية في الـسياسات العامـة في الـسياسة               . الأصلية

؛ والــسياسة العامــة لــصالح ٢٠٢٣-٢٠٠٨الوطنيــة للنــهوض بــالمرأة وتنميتــها التكامليــة للفتــرة 
 والقضاء على العنصرية والتمييز العنصري ضـد الـشعوب الأصـلية؛ والـسياسة الوطنيـة                التعايش

وهناك العديد مـن المبـادرات التـشريعية الأخـرى          . ٢٠٠٩مايو  /للتنمية الشاملة المعتمدة في أيار    
مختلــف بقــاع العــالم، إمــا في شــكل قــوانين متعلقــة بالمــشاركة والتــشاور، أو خطــط راميــة إلى   

  .ب الأصلية في أن يتم التشاور معها قبل وضع المشاريعضمان حق الشعو
فقـد كانـت هنـاك حـالات     . زالـت قائمـة   ومن المؤسـف أن العديـد مـن التحـديات مـا        - ١٣

مــشاريع تــؤثر في مجتمعــاتهم،  كــثيرة جــدا لم يجــر التــشاور فيهــا مــع الــشعوب الأصــلية بــشأن    
زال تعريــف الموافقــة الحــرة والمــسبقة وعــلاوة علــى ذلــك، مــا. تــراعَ فيهــا المعــايير الدوليــة لم أو

وفي . والمستنيرة غامضا، مما يترك التفسير النـهائي لتطبيـق هـذا المبـدأ إلى الهيئـة الحكوميـة المعنيـة            
ــيرو علــى القــانون رقــم    ٢٠١١أغــسطس /آب ــشاور  ٢٩٧٨٥، وافــق كــونغرس ب  المتعلــق بالت

 مـن مجموعـات مختلفـة مـن         ورغم أن هذا القـانون لقـي الترحيـب        . المسبق مع الشعوب الأصلية   
الشعوب الأصـلية، فإنـه تعـرض للانتقـاد أيـضا لعـدم تحديـده مـتى يجـب الحـصول علـى الموافقـة              

وفي غواتيمــالا، رفــض ممثلــو الــشعوب الأصــلية مــشروع قــانون  . )٤(الحــرة والمــسبقة والمــستنيرة
ليهــا في بــشأن واجــب الدولــة في التــشاور بــسبب عــدم اســتيفائه للمعــايير الدوليــة المنــصوص ع 

وأقـرت دولـة بوليفيـا المتعـددة القوميـات قانونـا في          . )٦(١٦٩اتفاقية منظمة العمل الدولية رقـم       
 بشأن تعيين حدود الولايات القضائية يستند إلى الحـق في التـشاور والموافقـة الحـرة                 ٢٠١٠عام  

ــستنيرة  ــسبقة والم ــد       . والم ــدي ل ــضاء التقلي ــام الق ــصلاحية نظ ــضا ب ــانون أي ــذا الق ــرف ه ى واعت
وتقـوم  . )٧(الشعوب الأصلية، ووضع أسـاليب للتنـسيق مـع أشـكال القـضاء التقليديـة الأخـرى                

. حكومة إكوادور بوضع منهجية من أجـل إِعمـال الحـق في الموافقـة الحـرة والمـسبقة والمـستنيرة             
وعلاوة على ذلك، أنجزت الوزارة المعنية بتنسيق التراث، مـن خـلال برنامجهـا للتنميـة والتنـوع                  

__________ 

  )٦(  E/C.19/2010/12/Add.8 ٣٠، الفقرة. 
رير السنوي المقـدم مـن دولـة بوليفيـا المتعـددة القوميـات إلى المنتـدى الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب                         انظر التق   )٧(  

 .)http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/session_10_Bolivia.pdf) (٢٠١١(الأصلية 
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في وبالتعاون مع منظمة العمل الدوليـة، دراسـة عـن إضـفاء الطـابع المنـهجي علـى الطرائـق                     الثقا
  .)٨(والأساليب التي تستخدمها الشعوب والقوميات الأصلية في صنع القرار

وعلى الصعيد العالمي، زاد ممثلو الـشعوب الأصـلية مـشاركتهم في اجتماعـات المنتـدى                  - ١٤
بحقـوق الـشعوب الأصـلية، وغيرهـا مـن اجتماعـات الأمـم المتحـدة                الدائم، وآلية الخبراء المعنيـة      

ــشأة بمعاهــدات   ــة تــشجيع    . وجلــسات الهيئــات المن ــسان بأهمي ــا مــن مجلــس حقــوق الإن واعتراف
 بـأن يوصـي     ١٨/٨مشاركة الشعوب الأصلية في منظومة الأمم المتحدة، فقـد طلـب في قـراره               

لحقـوق الإنـسان ومكتـب الـشؤون القانونيـة          الأمين العام، بالتعاون مع مفوضية الأمـم المتحـدة          
ــز         ــيس فحــسب لتعزي ــائل ل ــسبل ووس ــصلة، ب ــة ذات ال ــة العام ــة للأمان ــائر الإدارات التابع وس
مشاركة ممثلي الشعوب الأصلية في الأمم المتحدة، بـل أيـضا للاعتـراف بحقهـا في المـشاركة في                   

 دائمـا منظمـة في إطـار منظمـات          الاجتماعات المتعلقة بالمسائل التي تؤثر عليهـا، إذ إنهـا ليـست           
  .غير حكومية، ولهيكلة طريقة هذه المشاركة

  
  )٣الهدف (إعادة تعريف السياسات الإنمائية المناسبة ثقافيا   -جيم   

يستند مفهوم التنمية الذي تعتمده الشعوب الأصلية على قيم المعاملة بالمثـل والتـضامن      - ١٥
فكرة مفادهـا أن البـشر يجـب أن يعيـشوا في انـسجام       والتوازن والمشاركة الجماعية، إلى جانب      

وتتميــز التنميــة الــتي تــشمل الثقافــة والهويــة باتبــاع نهــج كلــي يقــوم علــى   . مــع العــالم الطبيعــي
. الحقوق الجماعية والأمن وقدر أكبر من التحكم في الأراضي والأقاليم والموارد وإدارتهـا ذاتيـا               

نـسانية، واحتـرام الخـبرات التقليديـة، وعلـى رؤيـة         وتشجع على تعزيز التركيز علـى المـسائل الج        
. )٩(للتنمية المستدامة للبيئة وتأكيد الحقوق الاجتماعية والاقتصادية والثقافية للـشعوب الأصـلية           

ويشكل إعلان الأمم المتحدة بشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية الأسـاس الـذي يمكـن للـشعوب                   
طلعاتهـــا في ســـياق تفاعلـــها مـــع الـــدول الأصـــلية أن تعتمـــد عليـــه لتأكيـــد حقوقهـــا وتحديـــد ت

، التي تكتسي أهمية محورية في الإعـلان، حـق الـشعوب            ٣وتؤكد من جديد المادة     . والشركات
  .الأصلية في تقرير مصيرها

ويحث العقـد الـدولي الثـاني للـشعوب الأصـلية في العـالم وإعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن                   - ١٦
ظومـة الأمـم المتحـدة علـى اتبـاع نهـج شـامل نحـو                حقوق الشعوب الأصلية الدول الأعضاء ومن     

تحقيق التنمية يضم موافقة الشعوب الأصـلية الحـرة والمـسبقة والمـستنيرة علـى المـشاريع الإنمائيـة                   

__________ 

ــدائم المعــني بقــضايا ا      )٨(   ) ٢٠١٢(لــشعوب الأصــلية انظــر التقريــر الــسنوي المقــدم مــن إكــوادور إلى المنتــدى ال
)http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/2012/session-11-Ecuador.pdf(.  

  )٩(  E/C.19/2010/14 ٢٢، الفقرة.  
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فواجــب التـشاور مــع الـشعوب الأصــلية ينطبــق علـى جميــع مــستويات    . الـتي تــؤثر علـى حياتهــا  
 بحسن نية وعن طريـق إجـراءات مناسـبة،          وينبغي التشاور مع الشعوب الأصلية،    . عملية التنمية 

ويمكـن  . وذلك بهدف الحصول على موافقتها عندما يجري النظر في اتخاذ تدابير قد تـؤثر عليهـا       
ففــي بــاراغواي، نفــذت عمليــة . أن يكــون التنفيــذ الفعــال في شــكل قــوانين وسياســات محــددة

تعــيين ”روع معنــون للاعتــراف بالــشعوب الأصــلية وحمايــة أراضــيها وثقافاتهــا عــن طريــق مــش 
 اسـتهدف شـعوب توتوبييغوسـودي الـتي تعـيش في عزلـة           “حدود الأقـاليم والتعـبير عـن الثقافـة        

وهـو يـصون أراضـي وسـلامة هـذه القبيلـة، وحقهـا في               . طوعية وتعاني من آثـار إزالـة الغابـات        
  .)١٠(تقرير مصيرها

ا الـشعوب الأصـلية الـتي    وعلى الصعيد العالمي، تشكل المبادئ التوجيهية المتعلقة بقضاي       - ١٧
ــة في شــباط    ــر /اعتمــدتها مجموعــة الأمــم المتحــدة الإنمائي ــاء علــى إعــلان الأمــم   ٢٠٠٨فبراي ، بن

 وغيرهـا مـن الـصكوك الدوليـة ذات الـصلة            ١٦٩المتحدة واتفاقيـة منظمـة العمـل الدوليـة رقـم            
ــة      ــد لتحقيــق التنمي ــالا لنــهج جدي ــاري والــسيا    . بالموضــوع، مث ــضع الإطــار المعي ــي ت ساتي وه

، وتؤكـد   )١١(والتنفيذي لتنفيذ نهج تنمية قائم على حقوق الإنسان ومراع للاعتبـارات الثقافيـة            
والهـدف مـن هـذه    . أن للشعوب الأصـلية الحـق في تحديـد وتقريـر أولويـات التنميـة الخاصـة بهـا           

 المبادئ التوجيهية هو مساعدة أفرقة الأمم المتحدة القطرية على تعميم مراعـاة قـضايا الـشعوب           
الأصــلية، ولا ســيما أثنــاء إعــداد التقيــيم القطــري المــشترك وعمليــة إطــار عمــل الأمــم المتحــدة   

  .للمساعدة الإنمائية، وكذلك خلال المراحل الأخرى من وضع السياسات والبرامج
ويعيد عـدد مـن وكـالات الأمـم المتحـدة تحديـد سياسـات التنميـة الخاصـة بهـا لتـشمل                       - ١٨

اللغوي للشعوب الأصلية، من خلال عمليـات تـشاور تـشمل الـشعوب             احترام التنوع الثقافي و   
، أنـشأ الـصندوق الـدولي للتنميـة الزراعيـة منتـدى الـشعوب              ٢٠١١فبراير  /وفي شباط . الأصلية

الأصلية في إطار إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية بهـدف تنفيـذ سياسـته                       
دف من هذا المنتدى هو تشجيع مشاركة الـشعوب         واله. المتعلقة بالتعامل مع الشعوب الأصلية    

، وافقــت ٢٠١٠وفي عــام . الأصــلية في مناقــشات الــصندوق الــدولي للتنميــة الزراعيــة وبرامجــه 
منظمة الأمم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة علـى سياسـة بـشأن الـشعوب الأصـلية والقبليـة، تقـوم              

ويجـري تنفيـذ هـذه      . الأمـم المتحـدة   على أساس الصكوك القانونية الدولية، بما في ذلـك إعـلان            
ــشعوب         ــضايا ال ــني بق ــين الإدارات المع ــشترك ب ــل الم ــق العام ــشطة الفري ــب أن ــسياسة إلى جان ال

  .الأصلية التابع لمنظمة الأغذية والزراعة
__________ 

  )١٠(  E/C.19/2012/12 ١٤، الفقرة.  
  )١١(  http://www.undg.org/index.cfm?P=270.  
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ــق         - ١٩ ــسياسات المتعل ــشاركة في حــوار ال ــا في الم ــشعوب الأصــلية بحقه ــة ال ــد مطالب وتتزاي
ــة علــى الــصعيدين   ــدوليبقــضايا التنمي ــشاءات،   . الــوطني وال وتــثير شــواغل خطــيرة بــشأن الإن

وخاصــة مــشاريع البنيــات التحتيــة الكــبيرة علــى أراضــيها، بمــا في ذلــك المــشاريع الــتي تنفــذها    
الــصناعات الاســتخراجية، فــضلا عــن  مــشاريع الطــرق الرئيــسية أو الــسدود الــتي تــسببت، في  

واردهــا، وولــدت عــدم مــساواة شــديدة  كــثير مــن الحــالات، في تــدمير أراضــيها وأقاليمهــا وم  
  .ومشاكل اجتماعية أخرى

ففـي  . ويكرس اهتمام دولي متزايد للعلاقة بين الشركات التجارية والشعوب الأصـلية            - ٢٠
، خلـصت دراســة تحليليـة للمنتــدى الـدائم عــن واجـب الدولــة في حمايـة الــشعوب      ٢٠١١عـام  

ــا مــ ــ      ــة وغيرهــ ــبر الوطنيــ ــشركات عــ ــن الــ ــضررة مــ ــلية المتــ ــة  الأصــ ــسات التجاريــ ن المؤســ
)E/C.19/2012/3 (    ــشعوب ــتغلال أراضـــي الـ ــوارد واسـ ــاق استكـــشاف المـ ــم ونطـ إلى أن حجـ

الأصــلية وأقاليمهــا يــؤثر علــى الــشعوب الأصــلية ومجتمعاتهــا المحليــة، وأن عــدد الــشركات عــبر   
ــا        ــذ مع ــزم تنفي ــالي يل ــه بالت ــادة، وأن ــوارد آخــذ في الزي ــة في مجــال اســتغلال الم ــة العامل يير الوطني

للمسؤولية الاجتماعية لضمان الامتثال لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الـشعوب الأصـلية،         
وأنه من الضروري للحكومات أن تستخدم المعايير الدوليـة لـضمان حقـوق الـشعوب الأصـلية                 

  . على الصعيد الوطني
ــصناعات          - ٢١ ــى الـ ــضا علـ ــلية أيـ ــشعوب الأصـ ــوق الـ ــني بحقـ ــاص المعـ ــرر الخـ ــز المقـ وركـ
). A/HRC/18/35(ستخراجية التي تجري داخـل أراضـي الـشعوب الأصـلية أو بـالقرب منـها                 الا

 المقــدم إلى مجلــس حقــوق الإنــسان، كــان مــن بــين ٢٠١١يوليــه /ففــي تقريــره الــصادر في تمــوز
العديد من القضايا التي جرت الإشارة إليها الأثر البيئي والمـشاكل الـصحية المتـصلة باسـتخراج            

، ومــا يترتــب عليهــا مــن آثــار ســلبية في هياكــل الــشعوب الأصــلية وثقافاتهــا،  المــوارد والتلــوث
وأشـار  . وتهديد لبقائها بوصفها شعوبا متميزة بـسبب الترحيـل القـسري مـن أراضـي أجـدادها                

التقرير إلى أن أنشطة الصناعات الاستخراجية أدت أيـضا إلى تـدهور التماسـك الاجتمـاعي في        
 الــسلطة التقليديــة، وإلى أن هنــاك نقــصا يــؤثر علــى الــشعوب  المجتمعــات المحلــة وتآكــل هياكــل

الأصلية في مجال التشاور والمشاركة والحـوار بـشأن التوصـل إلى اتفاقـات علـى تـسيير مـشاريع                    
  .استخراج الموارد الطبيعية

، أيــد بالإجمــاع مجلــس حقــوق الإنــسان المبــادئ التوجيهيــة ٢٠١١يونيــه /وفي حزيــران  - ٢٢
، الــتي تــوفر معــايير )A/HRC/17/31( التجاريــة والــصناعية وحقــوق الإنــسان المتعلقــة بالأعمــال

. عالمية لمنع ومعالجة خطر إلحاق آثـار سـلبية بحقـوق الإنـسان في مـا يتـصل بالأنـشطة التجاريـة                     
، الفريـق العامـل المعـني بمـسألة حقـوق الإنـسان             ١٧/٤وفي نفس الدورة، أنشأ المجلـس، بقـراره         
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غيرهـا مـن مؤسـسات الأعمـال، الـذي تتـصل ولايتـه بـشكل خـاص                  والشركات عبر الوطنية و   
  .بالشعوب الأصلية

وثمــة العديــد مــن التحــديات الــتي تعتــرض وضــع وتنفيــذ عمليــات تنميــة دوليــة مراعيــة   - ٢٣
وتشمل هذه التحديات نقص فهم الهياكـل القياديـة الداخليـة ومؤسـسات             . للاعتبارات الثقافية 

ة، ونـدرة الأفـراد ذوي المهـارات اللازمـة للعمـل مـع الـشعوب                الإدارة الذاتية للشعوب الأصـلي    
وثمة أيضا عوامل مواتيـة حـددها       . الأصلية، ونقص التمويل اللازم لأنشطة التمكين الاقتصادي      

وتــشمل هــذه . المنتــدى الــدائم وهيئــة الخــبراء المعنيــة بحقــوق الــشعوب الأصــلية والمقــرر الخــاص
المؤسسية التي تضعها وكـالات الأمـم المتحـدة وغيرهـا مـن             العوامل المواتية السياسات والبرامج     

ــشعوب         ــات وال ــين الحكوم ــسير الحــوار ب ــتقني، وتي ــاون ال ــة، والتع ــة الدولي المنظمــات الحكومي
الأصــلية علــى الــصعيد الــوطني، والــدعم المقــدم مــن المنظمــات غــير الحكوميــة وكيانــات الأمــم  

سية تركز على حقـوق الـشعوب الأصـلية     المتحدة في وضع أو إعادة هيكلة أطر تشريعية ومؤس        
  .على الصعيد القطري

  
ــشعوب الأصــلية          -دال    ــة ال ــن أجــل تنمي ــرامج محــددة الهــدف م ــاد سياســات وب اعتم

  )٤الهدف (
تتسم الشعوب الأصلية بالاستباقية في حـضور المـؤتمرات الدوليـة الراميـة بهـدف تعزيـز                   - ٢٤

. نــشطة الــتي تــؤثر عليهــا، والتــأثير في النتــائج بحقوقهــا، وتحــسين فعاليــة مــشاركتها في جميــع الأ
ودعت نساء الشعوب الأصلية اللاتي حـضرن الـدورة الـسادسة والخمـسين للجنـة وضـع المـرأة                   
إلى اتخاذ قرار يعترف بدور نساء الشعوب الأصلية بوصـفهن عناصـر فاعلـة رئيـسية في القـضاء              

لأصلية اهتمامهـا علـى مـؤتمر       كما ركزت الشعوب ا   ). E/CN.6/2012/L.6(على الفقر والجوع    
 ، وشكلت إحـدى المجموعـات الرئيـسية المـشاركة           ٢٠١٢الأمم المتحدة للتنمية المستدامة لعام      

 ).٦٦/٢٨٨القرار (في المفاوضات الرسمية على الوثيقة الختامية المعنونة المستقبل الذي ننشده 

 بلـــدان أمريكـــا في بعـــض وتظهـــر الـــسياسات والـــبرامج الموجهـــة للـــشعوب الأصـــلية   - ٢٥
علـى الـصعيد     الوسطى والجنوبيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي، حيـث طبـق مفهـوم التعـدد الثقـافي                    

، تـشمل   ٢٠١٣-٢٠٠٩وطنية للحياة الطيبة للفترة     ووضعت حكومة إكوادور خطة     . الوطني
 وفي. أهدافها تعدد الثقافات، والاعتراف المتبادل وإعطاء القيمة لكل أشـكال التعـبير الجمـاعي             

 قانونا عن التراث الثقافي للـشعوب الأصـلية          ، أصدرت جمهورية فترويلا البوليفارية    ٢٠٠٩عام  
. وكــل المــسائل الــتي تــشكل تراثهــا الثقــافي  بهــدف حمايــة الحقــوق الجماعيــة للــشعوب الأصــلية 

وتكنولوجياتهـا وابتكاراتهـا    واعترف هذا القـانون بالملكيـة الجماعيـة لمعـارف الـشعوب الأصـلية               
 .لمية وأشكالها الفنيةالع
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، تـضع أمريكـا الوسـطى وأمريكـا الجنوبيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي                 ٢٠١١ومنذ عام     - ٢٦
وبرنــامج الأمــم المتحــدة الإنمــائي وهيئــة الأمــم المتحــدة للمــساواة بــين الجنــسين وتمكــين المــرأة،  

 .ساء والــشبابللــشعوب الأصــلية، ولا ســيما النــ بــرامج تعــزز المــشاركة الــسياسية والانتخابيــة 
وتشجع هذه العملية منظمات الشعوب الأصلية وقادتها، ولا سـيما النـساء، علـى التعـاون مـن                  

وتعمـل أمانـة المنتـدى      . أجل تشجيع وتعزيـز منظمـات الـشعوب الأصـلية وشـبكاتها في المنطقـة              
يـة  الدائم مع مفوضية حقوق الإنسان وبرنامج الأمم المتحـدة الإنمـائي والـصندوق الـدولي للتنم               

الزراعية والاتحاد البرلماني الـدولي علـى إعـداد دليـل للبرلمـانيين عـن تنفيـذ إعـلان الأمـم المتحـدة                    
 .بشأن حقوق الشعوب الأصلية

وعلــى الــصعيد الــدولي، اعترفــت وكــالات الأمــم المتحــدة بالقيمــة المــضافة لوثــائق            - ٢٧
ة وكـالات تابعـة للأمـم    وكما ذُكر سابقا، تعتمد عد . سياسات محددة بشأن الشعوب الأصلية    

زال مــن  ومــع ذلــك، مــا. المتحــدة سياســات أو اســتراتيجيات للتعامــل مــع الــشعوب الأصــلية 
الضروري لوكالات الأمم المتحدة أن تضع مبادرات مشتركة وتقيم الـشراكات مـع منظمـات              

لأمـم   ومن الأمثلة مشروع مشترك بين برنامج الأمم المتحدة الإنمائي وهيئة ا            .الشعوب الأصلية 
ــستقلة في المكــسيك وأســتاذية        ــة الم ــرأة مــع الجامع ــسين وتمكــين الم المتحــدة للمــساواة بــين الجن
الــشعوب الأصــلية الزائــرة في الجامعــة الثقافيــة للــشعوب الأصــلية وصــندوق الــشعوب الأصــلية  

نــساء الـشعوب الأصــلية في أمريكــا الوسـطى والمكــسيك، يرمـي إلى  تعزيــز المهــارات     وتحـالف  
 . لنساء الشعوب الأصلية في العمليات السياسية  القيادية

 استهلت خمس وكالات ومكاتب تابعة للأمم المتحـدة، وهـي    ،  ٢٠١١مايو  /وفي أيار   - ٢٨
منظمة الأمم المتحدة للطفولة ومنظمة العمل الدولية ومفوضية حقوق الإنسان وبرنـامج الأمـم            

ة الأمـم المتحـدة مـن أجـل الـشعوب           المتحدة الإنمـائي وصـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان شـراك            
وكـان  .  الـشعوب الأصـلية    القدرات الوطنية علـى تعزيـز حقـوق      الأصلية، التي تركز على تنمية    

الهدف الرئيسي هو تيسير تنفيذ المعايير الدولية، ولا سيما إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق           
 هــذه المبــادرة صــندوقا وتــشمل. ١٦٩الــشعوب الأصــلية واتفاقيــة منظمــة العمــل الدوليــة رقــم 

استئمانيا متعدد الجهات المانحة يشرف على توجيه مجلـس للـسياسات يـضم في عـضويته خـبراء                  
، وافــق مجلــس الــسياسات لــشراكة ٢٠١١أكتــوبر /وفي تــشرين الأول. مــن الــشعوب الأصــلية

ة في دولـة بوليفيـا المتعـدد      (الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصـلية علـى سـتة مـشاريع قطريـة                
ــا الوســطى والكــاميرون والكونغــو ونيبــال ونيكــاراغوا    ــة أفريقي ــامج ) القوميــات وجمهوري وبرن

 ).جنوب شرق آسيا(إقليمي واحد 
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وعموما، تواجه الشعوب الأصلية تحديات كبيرة وهي غير قـادرة علـى ممارسـة مـا لهـا                    - ٢٩
لحماية وتعزيز حقـوق    زال المنتدى الدائم يعطي أولوية عالية        وما. من حقوق الإنسان بالكامل   

وقــد . الــشعوب الأصــلية، مــع زيــادة التركيــز علــى النــساء والأطفــال والــشباب وذوي الإعاقــة
وضع عدد من الدول برامج محددة لصالح الشعوب الأصلية من أجل تعزيـز المهـارات القياديـة،           
ــات، والحفــاظ علــى لغــات       ــة مــشتركة بــين الثقاف ــشاء نظــم تعليمي ــرأة، وإن ــة حقــوق الم  وحماي

 .الشعوب الأصلية وتراثها الثقافي، وحماية حقوقها في أراضيها وأقاليمها ومواردها الطبيعية

ــيم       - ٣٠ ــة والتعل ووضــع العديــد مــن الــدول اســتراتيجيات لمكافحــة الفقــر والجــوع وللتنمي
والعديد منها يتـضمن إشـارات إلى المجموعـات         . والشباب والمسائل الجنسانية في المناطق الريفية     

ونتيجة لذلك، تجـري عمومـا معالجـة قـضايا الـشعوب            . ية أو الأقليات أو الفئات الضعيفة     العرق
الأصــلية في إطــار سياســات وبــرامج اجتماعيــة وإنمائيــة أخــرى، مثــل القــضاء علــى التمييــز           

ونــادرا مــا يجــرى تنــاول مــسائل . العنــصري أو تعزيــز التنــوع الثقــافي وتــوفير المــساواة للجميــع 
 وجه التحديد في خطط التنمية الوطنية أو استراتيجيات الحـد مـن الفقـر           الشعوب الأصلية على  

أو التقييمات القطرية المشتركة أو عملية إطار الأمم المتحـدة للمـساعدة الإنمائيـة، الـتي تنطـوي                  
   .على اتفاقات مشتركة بين أفرقة الأمم المتحدة القطرية والحكومات

  
وتعزيـز المـساءلة علـى جميـع المـستويات          التشجيع على وضع آليـات رصـد قويـة            - هاء  

 )٥الهدف (
حـوارا شـاملا مـع وكـالات الأمـم          يعقد المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية          - ٣١

وهذه الممارسة مفيـدة في التحفيـز علـى التـزام أكـبر مـن جانـب                 . المتحدة خلال دورته السنوية   
فعلـى سـبيل المثـال، بنـاء علـى      . وب الأصـلية في مـا يتعلـق بقـضايا الـشع     وكالات الأمم المتحدة  

المشورة التي تلقتها منظمة الأمم المتحدة للطفولـة خـلال حوارهـا الـشامل مـع المنتـدى الـدائم،                    
وضعت استراتيجية برنامجية بشأن قضايا الشعوب الأصلية والأقليات من أجل توجيـه المكاتـب         

 .)١٢(القطرية في البرمجة مع الشركاء الوطنيين

علــى الــصعيد الإقليمــي، تعــزز اللجنــة الأفريقيــة لحقــوق الإنــسان والــشعوب حقــوق  و  - ٣٢
وكل عام، يـساهم ممثلـو الـشعوب الأصـلية في جلـساتها عـن طريـق                 . الحقوق الشعوب الأصلية  

 وهذا يـسهم في      .للشعوب الأصلية في المنطقة الأفريقية     تقديم التقارير عن حالة حقوق الإنسان       
عـن طريـق تيـسير تبـادل الآراء بـين ممثلـي الـشعوب الأصـلية                   الأصـلية    التوعية بحقوق الـشعوب   

__________ 

ة المقدم إلى المنتدى الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية              انظر التقرير السنوي لمنظمة الأمم المتحدة للطفول        )١٢(  
)http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/2012/session-11-UNICEF.pdf.( 
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، أصــدرت اللجنــة حكمــا تاريخيــا بــشأن  ٢٠١٠فبرايــر /وفي شــباط. وحكومــة بلــد كــل منــها 
ــا حقــوق   وكانــت هــذه خطــوة مهمــة نحــو الاعتــراف   .الأراضــي لــشعب إنــدورويس في كيني

ا وفي اســـتخدام مواردهـــا بحقـــوق الـــشعوب الأصـــلية، ولا ســـيما حقهـــا في أراضـــي أجـــداده 
. الطبيعية، بما في ذلك الحق في التعويض عن حالات الطرد ونزع الملكية التي جرت في الماضـي                

ويشكل هذا الحكم سابقة للمطالبات المتعلقة بالحقوق في الأراضي واستخدام المـوارد الطبيعيـة              
ابع للجنـة الأفريقيـة لحقـوق       ويجري الفريق العامل المعني بالشعوب الأصلية الت ـ       . )١٣(في المستقبل 

الإنسان والشعوب زيارات قطرية لرصـد حالـة حقـوق الإنـسان لمجتمعـات الـشعوب الأصـلية؛                  
  .)١٤(وهذا يسهم في تعزيز الحوار بين الحكومات والشعوب الأصلية

ــام        - ٣٣ ــن الأحكـ ــبيرا مـ ــددا كـ ــسان عـ ــوق الإنـ ــة لحقـ ــدان الأمريكيـ ــة البلـ ــدرت لجنـ وأصـ
وفي إطار النظام الفردي للالتماسـات والإشـراف     . لشعوب الأصلية والتفسيرات بشأن حقوق ا   

ــة       ــة الجماعي ــة حقــوق الــشعوب الأصــلية في الملكي ــة حقــوق الإنــسان، أكــدت اللجن علــى حال
 وحيازتها، بما في ذلك حقها في الحفاظ على تراثهـا الثقـافي والروحـي         لأراضي وأقاليم أجدادها  

ــة   ــال المقبل ــه إلى الأجي ــشاور مــع      ووضــعت ا .ونقل ــدول بالت ــزام ال ــشأن الت ــضا فقهــا ب ــة أي للجن
  .)١٥(الشعوب الأصلية وكفالة مشاركتها في القرارات التي تؤثر عليها

ففـي  . وتشارك الشعوب الأصلية أيضا في اجتماعـات رابطـة أمـم جنـوب شـرق آسـيا                  - ٣٤
ــوب شــرقي آســيا    ٢٠٠٩عــام  ــشأت رابطــة أمــم جن ــة بحقــوق     ، أن ــة معني ــة دولي ــة حكومي لجن
ــران الإ ــسان، وفي حزي ــه /ن ــسان    ٢٠١١يوني ــوق الإن ــشأن حق ــا ب . ، شــرعت في صــياغة إعلانه

فرقة عمل للشعوب الأصلية معنية برابطـة أمـم جنـوب شـرق آسـيا                وأنشأت الشعوب الأصلية    
وهي بصدد الدعوة إلى إنشاء فريق عامل معني بقضايا الـشعوب الأصـلية، وإلى إدراج حقـوق                  

 .لمقبل المتعلق بحقوق الإنسان الذي يجري إعداده حالياالشعوب الأصلية في الإعلان ا

__________ 

، رفع شعب أوغييك في كينيـا قـضيته إلى المفوضـية الأفريقيـة مطالبـا بحقـه في العـيش في غابـة                        ٢٠١٠في عام     )١٣(  
 ).www.achpr.org( للمفوضية الأفريقية انظر الموقع الشبكي. ماو

ــسان          )١٤(   ــة لحقــوق الإن ــة الأفريقي ــابع للجن ــشعوب الأصــلية الت ــق العامــل المعــني بال ــا هــذا، أجــرى الفري إلى يومن
يونيـه  /حزيـران (، وبوتـسوانا  )٢٠٠٥أبريل /نيسان(بوروندي :  بلدا هي١٢ زيارة قطرية إلى   ١٣والشعوب  
، والكونغـــو، )٢٠٠٥أغـــسطس /آب(، وليبيـــا )٢٠٠٥أغـــسطس / آب- يوليـــه/تمـــوز(، وناميبيـــا )٢٠٠٥

، وأوغنـــدا )٢٠٠٦فبرايـــر /شـــباط(، والنيجـــر )٢٠١٠مـــارس / وآذار٢٠٠٥ســـبتمبر /أيلـــول(برازافيـــل 
ســبتمبر /أيلــول(، وغــابون )٢٠٠٧ينــاير /كــانون الثــاني(، وجمهوريــة أفريقيــا الوســطى )٢٠٠٦يوليــه /تمــوز(

ــدا )٢٠٠٧ ــانون الأول(، وروانـ ــسم/كـ ــة   )٢٠٠٨بر ديـ ــة الكونغـــو الديمقراطيـ ــسطس /آب(، وجمهوريـ أغـ
 ).٢٠١٠مارس /آذار(، وكينيا )٢٠٠٩

 ).http://www.oas.org/en/iachr(/انظر الموقع الشبكي للجنة البلدان الأمريكية لحقوق الإنسان   )١٥(  
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حجــر الزاويــة في  وقــد أصــبح إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية    - ٣٥
ــز ضــد        ــسان الــتي تنظــر في مــسائل عــدم التميي ــة آليــات ومؤســسات حقــوق الإن أعمــال أغلبي

ير أن هـذا الاتجـاه، كمـا ورد في          غ ـ. ومـشاركتها الكاملـة والفعالـة      الشعوب الأصلية وإدماجها    
، أقوى بكثير علـى الـصعيدين   )A/65/166انظر (التقرير السابق الذي يقيم إنجازات العقد الثاني   

زال الافتقـار إلى الاعتـراف القـانوني      ومـا . الحكومي الدولي والإقليمي مقارنة بالـصعيد الـوطني       
لتمثيـل في عمليـات وضـع الـسياسات      والحماية، إلى جانـب الاسـتبعاد الـسياسي والافتقـار إلى ا           
  . وصنع القرار على الصعيد الوطني، من التحديات الرئيسية

 بـشأن   ٢٠١٠واستجابة لتوصية المنتدى الدائم، عُقد اجتماع للخبراء التقنيين في عـام              - ٣٦
وأشــار . )١٦(“مؤشــرات وآليــات وبيانــات لتقيــيم إعمــال حقــوق الــشعوب الأصــلية  : التتبــع”

وحيدة لرصد تنفيذ الإعلان المتعلـق       ه في الوقت الحاضر ليس ثمة أي آلية مؤسسية          التقرير إلى أن  
 وأشار التقرير أيضا إلى إمكانية وضع إطار تقييمـي مـشترك ومتـسق               .بحقوق الشعوب الأصلية  

وشامل بالتشاور مع الـشعوب الأصـلية، مـن أجـل تعزيـز التنـسيق والتكامـل فيمـا بـين الجهـود                       
دام منهجيـة مفوضـية الأمـم المتحـدة لحقـوق الإنـسان لتحديـد المؤشـرات               ويمكن اسـتخ  . الحالية

مؤشرات توضـيحية ومرنـة يمكـن تكييفهـا مـع            الهيكلية للعملية والنتائج من أجل توجيه صياغة        
  .السياقات الإقليمية والقطرية والمحلية

المنتـدى  وفي الدورة العاشرة للمنتدى الدائم، عُرض تحليل أجري عـن تنفيـذ توصـيات                  - ٣٧
. بالتنمية الاقتصادية والاجتماعية والبيئة والموافقـة الحـرة والمـسبقة والمـستنيرة     الدائم في ما يتعلق     

ومع أن بعض التقدم أحرز بشكل واضح في الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية، فإنـه لم تكـن        
 وزاد الأمـور  .اءات المتخـذة علـى الـصعيد المحلـي    سوى موارد محدودة لقياس فعالية الإجر هناك  

والـدول الأعـضاء فيهـا بـشأن         تعقيدا الافتقار إلى تقارير سنوية تقدمها وكالات الأمم المتحـدة           
، مـن المهـم     ٢٠١٤ وبالنظر إلى أن العقد الثاني سينتهي في عـام            .متابعة توصيات المنتدى الدائم   

 تقيـيم تنفيـذ     معلومات من الدول الأعضاء ووكالات الأمم المتحدة للـتمكن مـن           الحصول على   
 .توصيات المنتدى الدائم وتحديد الإجراءات المقبلة

  
أثر العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العـالم علـى تحقيـق الأهـداف                 - ثالثا  

 الإنمائية للألفية
نفـذ   مع أن معظـم الـدول الأعـضاء والمنظمـات الدوليـة ومنظمـات الـشعوب الأصـلية                     - ٣٨

اسـتجابة   نمائية للألفية، وَضـع عـدد قليـل منـها فقـط مبـادرات محـددة                 تدابير لبلوغ الأهداف الإ   
__________ 

 .E/C.19/2011/11 (http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/session_10_crp_2.pdf) انظر  )١٦(  
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وهــذا يمكــن أن يــشكل إشــارة إلى أن الــسياسات والــبرامج  . لخطــة عمــل العقــد الــدولي الثــاني 
والمشاريع الرامية إلى تحقيق الأهـداف يمكـن أيـضا أن تحقـق هـدف وغايـات العقـد الثـاني، مـن                       

  . لجتها لأوجه عدم المساواة داخل المجتمعات الوطنيةحيث استهدافها الفئات الضعيفة ومعا
ــة   ٢٠٠٥وفي عــام    - ٣٩ ــه الرابع ــدائم في دورت ــدى ال ــاول المنت  مــن الأهــداف  ١الهــدف  ، تن

). تعمــيم التعلــيم الابتــدائي (٢والهــدف ) القــضاء علــى الفقــر المــدقع والجــوع(الإنمائيــة للألفيــة 
قـــضايا الـــشعوب الأصـــلية إلى حـــد كـــبير في   وإدراكـــا مـــن المنتـــدى الـــدائم لـــضرورة إدراج   

الأهــداف الإنمائيــة للألفيــة  ”للموضــوع الخــاص ) ٢٠٠٦(الأهــداف، كــرس دورتــه الخامــسة  
وخـلال هـذه الـدورات، أكـد العديـد مـن ممثلـي              . “إعادة تحديد الأهداف  : والشعوب الأصلية 
 تـشمل حقوقهــا   كـي  إعـادة تحديـد نُهـج تنفيـذ الأهـداف     الحاجـة الملحـة إلى   الـشعوب الأصـلية   

 وأكـدوا أن الـشعوب الأصـلية لهـا تعاريفهـا             .ومنظوراتها وشواغلها وخبراتها ونظرتها إلى العـالم      
ــة في تنفيــذ الأهــداف       ــة، وأنهــا ينبغــي أن تــشارك مــشاركة كاملــة وفعال الخاصــة للفقــر والتنمي

اوتـات كـبيرة   وأشارت شعوب أصلية من بلـدان متقدمـة إلى أنهـا تعـاني مـن تف           . الإنمائية للألفية 
في التمتع بالحقوق الاقتصادية والاجتماعيـة والثقافيـة، إذ إن البلـدان المتقدمـة تتنـاول الأهـداف          

. كمــسألة مــن مــسائل الــسياسة الخارجيــة ذات الــصلة فقــط ببرامجهــا الخاصــة بالمعونــة الدوليــة   
ــي       ــتي تعتــرض تقي ــادة ال ــات المعت ــة مــن العقب ــات مــصنفة كعقب ــار إلى بيان ــدد الافتق ــق وحُ م تحقي

  .)١٧(الأهداف
وأجرت أمانة المنتدى الدائم استعراضـات مكتبيـة للتقـارير الوطنيـة المتعلقـة بالأهـداف                  - ٤٠

 لتحديـد مـدى تنـاول قــضايا    ٢٠١٠ و ٢٠٠٨ و ٢٠٠٧  و٢٠٠٦الإنمائيـة للألفيـة في أعـوام    
الــشعوب الأصــلية في تلــك التقــارير ومــا إذا كانــت الــشعوب الأصــلية قــد شــاركت في رصــد  

ويظــل مــن التحــديات تبــاين مــستوى الاهتمــام الــذي يعطــى  . لأهــداف علــى الــصعيد الــوطنيا
ومــن التحــديات المعتــادة الــتي تواجــه البلــدان في مــا يتعلــق    . )١٨(للــشعوب الأصــلية وقــضاياها 

بتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية والشعوب الأصـلية أهميـة تلبيـة احتياجـات الـشعوب الأصـلية                 
ففـي هـذه البلـدان، تتـسبب        . عندما تكون هذه الشعوب الأصلية أقلية سـكانية       في مجال التنمية    

العوائق الثقافية واللغوية في زيادة تهميش الشعوب الأصلية في الـسياسات الإنمائيـة، مـع اختيـار                 
الحكومات لبرامج تستهدف فئات أكبر من أجل تحسين المعـدلات الوطنيـة، ولكنـها لا تراعـي                 

وفي دولـة بوليفيـا     . بادرات مع الاحتياجـات الخاصـة للـشعوب الأصـلية         السياقات ولا تكيف الم   
__________ 

 .٦ و ٤، الفصل الأول، باء، الفقرتان E/2006/43انظر   )١٧(  
 MDG Reports, CCAs, UNDAFs and Indigenousأمانـة المنتـدى الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية،          )١٨(  

Peoples: A Desk Review 2010نوانــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــى العـــــــــــــــ ــاح علـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــ، مت :
http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/Desk%20Review%202010.pdf. 
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المتعددة القوميات، حيث تشكل الشعوب الأصلية الأغلبية، توجد نماذج جيدة لتعمـيم مراعـاة              
الشعوب الأصلية ودمـج قـضاياها في تقـارير الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة، بمـا في ذلـك اسـتخدام           

 .البيانات المصنفة

رت أغلبيـــة التقـــارير المـــستعرضة إشـــارة غـــير مباشـــرة أو طفيفـــة إلى الـــشعوب  وأشـــا  - ٤١
وفي جميــع التقــارير، لم تكــن هنــاك معلومــات عــن أحكــام محــددة لإشــراك الــشعوب  . الأصــلية

ــا         ــدم المحــرز نحــو تحقيقه ــيم التق ــة ورصــدها وتقي ــة للألفي ــداف الإنمائي ــذ الأه . الأصــلية في تنفي
وبـشكل عـام،   . صنفة عن الـشعوب الأصـلية بـشأن كـل هـدف           تقدم التقارير أي بيانات م     ولم

ركزت البيانات المقدمة على حالة التنميـة الوطنيـة ولم تقـدم سـوى صـورة عامـة علـى الأنمـاط                      
فمــثلا، أشــار بعــض التقــارير الوطنيــة المتعلقــة بالأهــداف الإنمائيــة للألفيــة . الإقليميــة أو العرقيــة

ورغــم التــسليم بــأن المنــاطق  . مــن الــشعوب الأصــليةإشــارة طفيفــة إلى الهنــود الحمــر وغيرهــم  
ــة في          ــدلات الوطني ــن المع ــة ع ــسكان، متخلف ــة ال ــر أغلبي ــود الحم ــشكل الهن ــث ي ــة، حي الداخلي

يتعلـق بكـل الأهـداف تقريبـا، فـإن مـن شـأن تقـديم بيانـات مـصنفة بقـدر أكـبر أن يفيـد في                  ما
يكون تــصنيف البيانــات  وســ.)١٩(وضــع سياســات أكثــر تركيــزا وإعــداد تقــارير أكثــر تفــصيلا 

المتعلقة بالشعوب الأصلية خطوة ضرورية نحو رصد التقدم المحرز في تحقيق الأهـداف وكـذلك               
وهــذا ينبغــي أن يكــون مــن الأولويــات الرئيــسية . في صــياغة سياســات وبــرامج محــددة الهــدف
  .للحكومات وكيانات منظومة الأمم المتحدة

ــة ا     - ٤٢ ــارير القطري ــل للتق ــد أشــار تحلي ــة والتقييمــات    وق ــة للألفي ــة بالأهــداف الإنمائي لمتعلق
 ٢٠١٠القطريـــة المـــشتركة وتقـــارير إطـــار عمـــل الأمـــم المتحـــدة للمـــساعدة الإنمائيـــة لعـــامي 

ــضايا        ٢٠١١ و ــة إلى معالجــة ق ــدابير رامي ــدا عــن ت ــدان أبلغــت تحدي ــة فقــط مــن البل  إلى أن قل
لــق بالأهــداف الإنمائيــة للألفيــة لعــام وأشــار التقريــر الإقليمــي الأفريقــي المتع. الــشعوب الأصــلية

ــا يتــصل بمعــارف الــشعوب الأصــلية المطبقــة علــى العلــوم      ٢٠١٠  إلى الــشعوب الأصــلية في م
 المتعلـق بوفيـات     ٤ المتعلـق بالاسـتدامة البيئيـة والهـدف          ٧والتكنولوجيا من أجل تحقيـق الهـدف        

للاتينيــة ومنطقــة البحــر    واعتــرف تقريــر الأهــداف الإنمائيــة للألفيــة لأمريكــا ا     .)٢٠(الأطفــال

__________ 

، MDG Reports and Indigenous Peoples: A desk review” No. 3, February 2008“أمانة المنتدى الدائم المعني بقـضايا الـشعوب الأصلـية،      )١٩(  
ـــمت( ـــاح علــــــــــــــــــــــــــ ـــى العنـــــــــــــــــــــ  )http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/MDG_Reports_and_IPs_2008.pdf: وانـــــــــــــــــــ
: متــــــاـح علـــــــى العنــــــوـان  (”Human Development Reports and Indigenous Peoples :A Desk Review“ و

http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/HDR_desk_review_en.pdf.( 
الاتحــاد الأفريقــي واللجنــة الاقتــصادية لأفريقيــا ومجموعــة مــصرف التنميــة الأفريقــي وبرنــامج الأمــم المتحــدة     )٢٠(  

 Assessing Progress in Africa toward the Millennium Development Goals: MDG Report 2010الإنمـائي،  
 .)http://web.undp.org/africa/mdg2010.shtml: متاح على العنوان(
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 بـأن مجموعــات الـشعوب الأصـلية متـأخرة في مجــال التغلـب علـى الفقــر       ٢٠١٠الكـاريبي لعـام   
وعلـى العمـوم،    . وتشير إلى أن أكثر الفئات ضعفا هي فئتا النساء والأطفال من هذه الـشعوب             

بة ، وتعاني مـن صـعو     )٢ و   ١الهدفان  (حققت الشعوب الأصلية مستويات تعليم جد منخفضة        
الأهـداف  (، ومن ارتفاع معدلات نقص التغذية المـزمن         )٧الهدف  (الحصول على مياه الشرب     

ــوفير التعلــيم      ). ٦ و ٥ و ٤ ــصادَف مــن صــعوبات في إحــراز تقــدم نحــو ت ــر مــا يُ ــرز التقري وأب
للجميـــع، وضـــرورة تـــشجيع الالتحـــاق بالمـــدارس في صـــفوف الفئـــات المحرومـــة، بمـــا يـــشمل 

حظ تقرير اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ لعـام           ولا .)٢١(الشعوب الأصلية 
 عن الأهداف الإنمائية للألفيـة أن العديـد مـن البلـدان المهـددة بآثـار تغـير المنـاخ تعتمـد                       ٢٠١٠

على المعارف التقليديـة للـشعوب الأصـلية في مـا يتعلـق بتـدابير التكيـف والتخفيـف الراميـة إلى                   
  .)٢٢(زيز المرونةالحد من المخاطر وتع

وناقشت عدة تقارير قطرية متعلقة بالأهداف الإنمائية للألفيـة حالـة الـشعوب الأصـلية              - ٤٣
في سياقات الفقـر المـدقع والمـساواة بـين الجنـسين وتمكـين المـرأة ووفيـات الأطفـال وصـحة الأم                   

مـن  وكانـت مـستويات الفقـر والجـوع وسـوء التغذيـة في كـثير                ). ٥ و   ٤ و   ٣ و   ١الأهداف  (
ــة بالــسكان غــير       الأحيــان أعلــى علــى نحــو غــير متناســب في أوســاط الــشعوب الأصــلية مقارن

ــسياسي والاجتمــاعي الاقتــصادي إلى    . الأصــليين ــز والاســتبعاد ال فقــد أدى الاســتغلال والتميي
وشكل انعدام الأمن الغذائي والافتقار إلى سبل الحصول علـى          . تفاقم ضعف الشعوب الأصلية   

م والموارد الطبيعيـة والـتحكم فيهـا عوامـل محـددة حاسمـة في ضـعف الـشعوب                   الأراضي والأقالي 
ومع أن بعض الـدول الأعـضاء اعتمـدت إصـلاحات قانونيـة أو سياسـات، تعـزز                    .)٢٣(الأصلية

، أو تـدعم الأمـن      )٢٤(سبل حصول الشعوب الأصلية علـى الغـذاء، منـها المكـسيك وبـاراغواي             
ــة بوليف   ــا المتعــددة القوميــات الغــذائي للــشعوب الأصــلية، مثــل دول ــراف بحــق  )٢٥(ي ــإن الاعت ، ف

الـشعوب الأصـلية في صـون وتعزيـز نظمهـا الغذائيـة التقليديـة وفقـا لثقافتـها وهويتـها ظـل مــن            
__________ 

 Achieving the Millennium Development Goalsاللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكـاريبي،    )٢١(  

with equality in Latin America and the Caribbean: Progress and challenges, (2010). 
 :Accelerating Equitable Achievement of the MDGsاللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسـيا والمحـيط الهـادئ،      )٢٢(  

Closing Gaps in Health and Nutrition Outcomes (2011). 
 .E/2012/43انظر   )٢٣(  
ــسنوي     )٢٤(   ــر الــ ــاراغواي، التقريــ ــر المكــــسيك وبــ  ـــ) ٢٠١٢(انظــ ــدم إلى المنتــــدى الـ ــضايا المقــ دائم المعــــني بقــ

ــلية  الـــــــــــشعوب  http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/2012/session-11-Mexico.pdf(الأصـــــــــ
  ).http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/2012/session-11-Paraguay.pdf و

م إلى المنتــدى الــدائم المعــني بقــضايا  المقــد) ٢٠١٢(انظــر التقريــر الــسنوي لدولــة بوليفيــا المتعــددة القوميــات     )٢٥(  
 ).http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/2012/session-11-Bolivia.pdf(الشعوب الأصلية 
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وفي إكوادور، وُضع برنامج إنمائي معني بالتنوع الثقافي يرمي إلى الحـد مـن              . التحديات الكبيرة 
  . )٢٦(ات البلدالفقر وتعزيز الإدماج الاجتماعي في أفقر مقاطع

وتوجد فجوة تعليمية كبيرة على صعيد العـالم بـين الـشعوب الأصـلية وبـاقي الـسكان                    - ٤٤
، أي تعمــيم التعلــيم الابتــدائي، وتحديــدا في ســنوات التمــدرس ومعــدلات  ٢في تحقيــق الهــدف 

 ويشكل التمييز العرقي والثقافي في المدارس عقبات رئيسية أمـام المـساواة في الحـصول           . التخرج
على التعلـيم، ممـا يتـسبب في ضـعف الأداء وارتفـاع معـدلات التوقـف عـن الدراسـة، وخاصـة                       
لدى فتيات الشعوب الأصلية اللاتي يعانين من مشاكل متـصلة بالبيئـات المدرسـية غـير الوديـة،             

وفي معظـــم . والتمييـــز الجنـــساني والعنـــف المدرســـي، وفي بعـــض الحـــالات الاعتـــداء الجنـــسي 
لمناهج الدراسية الهويـة والحقـوق الخاصـة للـشعوب الأصـلية أو لا تحترمهـا               الحالات، لا تشمل ا   

. أو لا تعترف بها، وهي أهم عناصر الاحتياجات التعليمية لأطفـال الـشعوب الأصـلية وشـبابها                 
ومن شأن وجود نظم تعليمية متعددة الثقافات واللغات تحترم وتشمل الثقافة والهوية المميـزتين              

  . ٢سهل تحقيق الهدف للشعوب الأصلية أن ي
وفي عـــدة بلـــدان مـــن أمريكـــا اللاتينيـــة، زاد مـــستوى التمـــدرس في أوســـاط أطفـــال    - ٤٥

الشعوب الأصـلية بفـضل اتخـاذ تـدابير تـضمن إمكانيـة الحـصول علـى التعلـيم العـام مـن خـلال                  
. ةإصلاح المناهج الدراسية، وبدء العمل بلغات السكان الأصليين، وتوفير برامج المنح الدراسـي            

وأُحرز تقدم في التعليم الثنائي اللغـة في دولـة بوليفيـا المتعـددة القوميـات، ببـدء برنـامج للتعلـيم                      
المتعدد الثقافات الثنائي اللغة للمدارس الابتدائية الريفية تُـستخدم فيـه لغـات الـشعوب الأصـلية                 

  .)٧(الرئيسية الثلاث
لفيـة المتعلـق بالمـساواة بـين الجنـسين           من الأهـداف الإنمائيـة للأ      ٣وفي ما يتعلق بالهدف       - ٤٦

زالت الفجوة بين الرجال والنساء كبيرة في مجتمعات الشعوب الأصـلية رغـم         وتمكين المرأة، ما  
زالت محاولات سد الفجوة بين الجنـسين        وما. النجاحات التي تحققت في سد الفجوة التعليمية      

ون المـرأة، بالتنـسيق مـع معهـد         مستمرة في باراغواي على سبيل المثال، حيث نفذت وزارة شؤ         
الشعوب الأصلية في باراغواي، مشروعا يرمي إلى تعزيز قدرات العـاملات في الحـرف اليدويـة                

  .)٢٧(في مجتمع أيوريو المحلي

__________ 

المقـــدم إلى المنتـــدى الـــدائم المعـــني بقـــضايا الـــشعوب الأصـــلية ) ٢٠١٢(انظـــر التقريـــر الـــسنوي لإكـــوادور   )٢٦(  
)http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/2012/session-11-Ecuador.pdf.( 

) ٢٠١٢(انظــر التقريـــر الـــسنوي لبـــاراغواي المقـــدم إلى المنتــدى الـــدائم المعـــني بقـــضايا الـــشعوب الأصـــلية     )٢٧(  
)http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/2012/session-11-Paraguay.pdf.(  
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 مــن الأهــداف الإنمائيــة للألفيــة المــتعلقين بوفيــات      ٥ و ٤وعنــد اســتعراض الهــدفين     - ٤٧
ن مجتمعـات الـشعوب الأصـلية أسـوأ حـالا مـن          الأطفال وصحة الأم، كان ثمة ميل إلى أن تكـو         

، كــان حــضور مقــدمي الرعايــة  ٥وفي مــا يتعلــق بالهــدف  . مجتمعــات الــسكان غــير الأصــليين 
الصحية المهنية عند الـولادة أقـل في المنـاطق الـتي توجـد بهـا كثافـة سـكانية أكـبر مـن الـشعوب                          

ــات النفاس ــ    . الأصــلية ــدلات الوفي ــسية لمع ــق أحــد المحــددات الرئي ــشعوب  وتعل ية في أوســاط ال
الأصلية بنقص أو انعدام سبل وصول العديد من نساء الشعوب الأصلية، ولا سيما في البلـدان                

  .يادات والمرافق الصحية الأساسيةالنامية، إلى الع
 مـن إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب               ٢٤ إلى   ٢١وقد دعت المـواد مـن         - ٤٨

ء الـشعوب الأصـلية في تنفيـذ الإعـلان، وإلى اتخـاذ تـدابير         الأصلية إلى إيلاء اهتمام خـاص لنـسا       
ــة لحقــوقهم في الــصحة       ــة الكامل ــشعوب الأصــلية بالحماي ــساء وأطفــال ال ــع ن ــة تمت محــددة لكفال

ويكتـسي تنفيـذ هـذه     . والخدمات الصحية، بما في ذلك الطـب التقليـدي والممارسـات الـصحية            
  .ة واعتلال الأمهات ووفيات الأطفالالمواد أهمية خاصة في ما يتعلق بالوفيات النفاسي

كمــا قــدم المنتــدى الــدائم توصــيات إلى الــدول الأعــضاء بــشأن تعزيــز نهــج قــائم علــى    - ٤٩
الحقوق في تناول مـسائل الـصحة، والحـق في خـدمات وحقـوق إنجابيـة مقبولـة ثقافيـا ومناسـبة                  

ــاه الجمــاعي       ــشعوب الأصــلية، في ضــوء مفهــوم كلــي للــصحة يــشمل الرف ــساء ال لمجتمعــات لن
الــــشعوب الأصــــلية والبيئــــة الطبيعيــــة، في أبعادهــــا الماديــــة والاجتماعيــــة والعقليــــة والبيئيــــة   

  .)٢٨(والروحية
وتبين تجارب وكالات الأمم المتحدة مثل منظمة الصحة للبلدان الأمريكيـة وصـندوق               - ٥٠

 ودول في الأمــم المتحــدة للــسكان، العاملــة في جمهوريــة أفريقيــا الوســطى والفلــبين وفيــت نــام  
ــارات       ــة للاعتب ــصحية المراعي ــة ال ــشجع الرعاي ــتي ت ــة ال ــدخلات المجتمعي ــة، أن الت أمريكــا اللاتيني
الثقافيــة أساســية لتعبئــة المجتمعــات المحليــة مــن أجــل إنقــاذ أرواح أطفــال الــشعوب الأصــلية           

 ٢٠١٣-٢٠١٢واعتمدت منظمة الصحة للبلدان الأمريكية خطـة عمـل للفتـرة           . )٢٩(ونساءها
نظورا مشتركا بين الثقافات في مجال الصحة كوسيلة لمعالجة الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة               تدمج م 

ففـي الأمـريكتين، علـى سـبيل المثـال، عملـت المنظمـة مـع اللجنـة الاقتـصادية                    . المتصلة بالصحة 
 بلــدا، ١٢لأمريكــا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر الكــاريبي علــى إعــداد أطلــس متــصل بــالأعراق في  

وفي بـيرو،   .)٣٠( تجريبية تهدف إلى دمـج المـتغير العرقـي في نظـم الرعايـة الـصحية                وعلى مشاريع 
__________ 

 .٢٠٠٩، State of the World’s Indigenous Peoplesالأمم المتحدة،   )٢٨(  
  )٢٩(  E/C.19/2012/11 ٣٣، الفقرة. 
 .٢٩المرجع نفسه، الفقرة   )٣٠(  
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أظهر تدخل قامت به منظمة الأمـم المتحـدة للطفولـة أن الـنُّهج المـشتركة بـين الثقافـات لتقـديم              
الرعايـة في مجـال التوليــد تـؤدي إلى زيــادة تغطيـة خــدمات التوليـد المؤســسية، وانخفـاض معــدل       

ة والوفيات في فترة ما حول الولادة، وإقامة علاقـة أكثـر اسـتدامة بـين مقـدمي                  الوفيات النفاسي 
ــة فترويــلا   . )٣١(الخــدمات والمــستفيدين منــها  وأجريــت تــدخلات مماثلــة في إكــوادور وجمهوري

ــة وغواتيمــالا  ــرامج     . البوليفاري وعــلاوة علــى ذلــك، ينفــذ صــندوق الأمــم المتحــدة للــسكان ب
ثقافــات لفائــدة نــساء الــشعوب الأصــلية في إكــوادور وبنمــا   للــصحة الإنجابيــة مــشتركة بــين ال 

ودولــة بوليفيــا المتعــددة القوميــات وغواتيمــالا والمكــسيك، تقــوم بتحديــد مــا هــو مــشترك بــين  
  . الثقافات من العناصر الرئيسية لصحة الأم

واعتمــدت بلــدان مختلفــة طرائــق واســتراتيجيات يمكــن بهــا تنظــيم مــا لــديها مــن نظــم      - ٥١
 الصحية المشتركة بين الثقافات، وتقديم الخدمات الـصحية الغربيـة والخاصـة بالـشعوب                للرعاية

غــير أن الافتقـار إلى إحــصاءات الأحــوال  . الأصـلية عــن طريـق نفــس مركـز المــساعدة الـصحية    
المدنيــة أو بيانــات مــصنفة حــسب المجموعــات العرقيــة ونــوع الجــنس والــسن يزيــد مــن صــعوبة  

وهـذا بـدوره يُعـرض للخطـر صـياغة الأولويـات ووضـع           . لإداريةوضع السياسات والعمليات ا   
زالـت اليونيـسيف، مـثلا، في        ومـا . )٣٢(النظم المناسبة للرصد والتقييم لصالح الـشعوب الأصـلية        

ــة نطــاق        ــه بمحدودي ــستبعدين، تُواجَ ــضعفاء والم ــال ال ــشمل الأطف ــتي ت ــسائل ال مجــال معالجــة الم
ة المـستمدة مـن التعـدادات الـسكانية والاستقـصاءات           البيانات المتعلقة بأطفال الـشعوب الأصـلي      

  .)٣٣(الديمغرافية والصحية والدراسات الاستقصائية العنقودية المتعددة المؤشرات
الإيدز تحـديا مـن التحـديات الأكثـر إلحاحـا الـتي             /ويشكل فيروس نقص المناعة البشرية      - ٥٢

حالـة الـشعوب الأصـلية في        وقـد أورد منـشور الأمـم المتحـدة عـن          . تواجهها الشعوب الأصـلية   
أنه رغم الاعتـراف الرسمـي بـأن الـشعوب الأصـلية، ولا سـيما نـساء الـشعوب               ) ٢٠١٠ (العالم

الأصلية وفتياتها، معرضـة بـشدة إلى الإصـابة بفـيروس نقـص المناعـة البـشرية، فـإن هنـاك عـددا                       
ــشرية       ــة الب ــيروس نقــص المناع ــالج ف ــتي تع ــادرات ال ــن المب ــيلا م ــدز في أوســا /قل ــشعوب الإي ط ال

ولا توجد سوى بيانات قليلة متاحة عـن الكيفيـة الـتي يـؤثر بهـا فـيروس نقـص المناعـة                      . الأصلية
وفي محاولة لتعقب سـرعة التـأثر المتـصلة بفـيروس نقـص المناعـة               . البشرية على الشعوب الأصلية   

ناعـة  في أوساط الشعوب الأصلية، أعد برنامج الأمم المتحـدة المـشترك المعـني بفـيروس نقـص الم                 

__________ 

  )٣١(  E/C.19/2011/7. 
  )٣٢(  E/C.19/2012/11. 
 .٣٨المرجع نفسه، الفقرة   )٣٣(  
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الإيدز دراسة استقصائية موجهـة إلى المنـسقين التـابعين للبرنـامج تتـضمن أسـئلة بـشأن                  /البشرية
  .)٣٤(توعية الشعوب الأصلية

 مــن الأهــداف الإنمائيــة للألفيــة المتعلــق بالاســتدامة البيئيــة،   ٧وعنــد النظــر في الهــدف    - ٥٣
لأصـلية بالبيئـة، بمـا في ذلـك         بد من الإشارة، أولا وقبل كل شيء، إلى أن علاقـة الـشعوب ا              لا

المياه والأراضي والموارد الطبيعيـة، تـشكل دعامـة رفاههـا الاجتمـاعي والاقتـصادي وهـي ذات                 
أهمية جوهرية لثقافتها ومرونتـها، وفي نهايـة المطـاف لبقائهـا وهويتـها، علـى النحـو المكـرس في                     

  .لأصلية من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب ا٣٢ إلى ٢٥المواد من 
وقدم المنتدى الدائم توصيات بأن تعترف الدول الأعضاء بحقوق الشعوب الأصـلية في            - ٥٤

الغابــات وحفظهــا، بمــا في ذلــك القــانون العــرفي المتعلــق بحقــوق الأراضــي والمــوارد والحــق في     
. إشــراكها بالكامــل في عمليــات صــنع القــرار المتــصلة بــإدارة الميــاه والإدارة البيئيــة والاســتدامة 

ومن القضايا الرئيسية التي تواجه الشعوب الأصلية المنافـسة الـتي تلقاهـا مـن المـزارع الفلاحيـة،                   
ــة       ــات التجاريـ ــن الكيانـ ــا مـ ــدين وغيرهـ ــات التعـ ــة، وعمليـ ــسدود الكهرمائيـ ــن الـ ــذلك مـ وكـ

 وأهم من ذلك أن مشاركة الشعوب الأصلية في جميع جوانب الحوار الـدولي              .)٢٣(والاقتصادية
لمناخ مشاركة أساسية، كما يتبين من الدور النـشط الـذي قامـت بـه خـلال المـؤتمر       بشأن تغير ا 

  .)٣٥(٢٠١٢يونيه /ازيل، في حزيرانالمعني بالتنمية المستدامة في ريو دي جانيرو، بالبر
وقد اتخذت بعـض الـدول خطـوات للاعتـراف بـدور الـشعوب الأصـلية في الاسـتدامة                     - ٥٥

بــالحق في المــوارد الطبيعيــة والميــاه في دســتورها بوصــفه حقــا فمــثلا، اعترفــت إكــوادور . البيئيــة
تعــيين حــدود الأقــاليم ”وفي بــاراغواي، وضــع مــشروع معنــون . أساســيا مــن حقــوق الإنــسان

 يرمــي إلى الحفــاظ علــى أراضــي وســلامة شــعوب توتوبييغوســودي،       “والتعــبير عــن الثقافــة  
وأصـدرت  . ل تعيين حدود أراضيها   وكذلك حماية تراثها وثقافتها وتنوعها البيولوجي من خلا       

ــا        ــة حقــوق أُمِّن ــرام وحماي ــاهيم احت ــا أدرج مف ــات قانون ــددة القومي ــا المتع ــة بوليفي ــة دول حكوم
ــدأ العــيش في       ــات، علــى أســاس مب ــتلاقح بــين الثقاف الأرض، وعــدم الاســتغلال التجــاري، وال

  . انسجام مع الطبيعة

__________ 

 .E/C.19/2011/9انظر   )٣٤(  
ات الأعـضاء في حركـة الـشعوب        يمكن الاطلاع على مزيد من المعلومـات عـن الأنـشطة الـتي نفـذتها المجموع ـ                 )٣٥(  

الأصلية، بما في ذلك عروضها المقدمة إلى الاجتماع على الموقع الشبكي لمنظمة الأمم المتحـدة للتربيـة والعلـم           
 .والثقافة
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 للألفية المتصل بإنشاء شراكة عالمية مـن         من الأهداف الإنمائية   ٨وفي ما يتعلق بالهدف       - ٥٦
أجل التنمية، تشير الاستعراضات التي أجرتهـا أمانـة المنتـدى الـدائم إلى أنـه لا أحـد مـن تقـارير                       

  .الأهداف الإنمائية للألفية ذكر الشعوب الأصلية
وثمـة حاجـة    . ولم يشر إعلان الأمم المتحدة للألفية إشارة محددة إلى الـشعوب الأصـلية              - ٥٧

ملحة إلى إعادة تعريف نُهج تنفيذ الأهداف كي تشمل حقـوق الـشعوب الأصـلية ومنظوراتهـا                 
ومـن الـضروري أيـضا للـشعوب     . وتطلعاتها وأولوياتها في سياق متابعة عمليـات التنميـة العالميـة         

  . الأصلية أن تقدم تعاريفها الخاصة للفقر والتنمية
  

  استنتاج  -رابعاً   
م في الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية من خلال الإصـلاحات          لقد أُحرز بعض التقد     - ٥٨

ووجهت إعلان الأمم المتحدة بشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية العديـد             . الدستورية والتشريعية 
وأدى . من عمليات الإصـلاح الدسـتوري وصـياغة القـوانين لحمايـة حقـوق الـشعوب الأصـلية         

يــة وإقليميــة ونظــم لحقــوق    الإعــلان دور مرجــع في عــدة أحكــام صــدرت عــن محــاكم وطن      
  . الإنسان

كما أُحـرز بعـض التقـدم في مـا يتعلـق بـصياغة سياسـات إنمائيـة محـددة علـى المـستوى                    - ٥٩
. الوطني تتضمن التعريف الكلي الذي تعتمده الشعوب الأصلية للتنميـة في ظـل الثقافـة والهويـة                

لأصلية للرفـاه تتـضمن     وتحقق بعض الاعتراف في مجال تخطيط برامج متصلة بتعريف الشعوب ا          
وفي الوقت نفسه، كان على الشعوب الأصلية أن تمارس الـدعوة           . مفهوم التلاقح بين الثقافات   

على جميع المستويات من أجل إقناع الدول الأعضاء والـشركات الخاصـة بتنفيـذ إعـلان الأمـم                  
  . المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية

ت صياغة مبادئ مجموعـة الأمـم المتحـدة الإنمائيـة     وداخل منظومة الأمم المتحدة، أسفر      - ٦٠
بــشأن قــضايا الــشعوب الأصــلية عــن الــشروع في بــرامج ومــشاريع تتنــاول الــشعوب الأصــلية    

غير أنه ينبغي مواصلة الجهود الرامية إلى تـوفير التـدريب الكـافي لأفرقـة الأمـم المتحـدة                   . تحديدا
بضرورة تعميم مراعاة قضايا الـشعوب الأصـلية        القطرية، التي أثبتت أنها مفيدة في زيادة الوعي         

وينبغي إجراء تقيـيم لفعاليـة   . في الخطة الإنمائية على المستوى القطري، وربما تعزيز تلك الجهود   
  .تنفيذ المبادئ التوجيهية على المستوى القطري

ويتزايد استخدام إعلان الأمم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية كمرجـع مـن                    - ٦١
لهيئات المنـشـأة بمعاهـدات الأمـم المتحـدة وغيرهـا مـن آليـات الرصـد مثـل الاسـتعراض                     جانب ا 

زالـت تحـديات، وخاصـة في مـا يتعلـق بـالاعتراف بـسندات                ومـع ذلـك، مـا     . الدوري الـشامل  
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ملكيــة أراضــي الــشعوب الأصــلية وحقوقهــا في ملكيــة أراضــيها وأقاليمهــا ومواردهــا الطبيعيــة   
د أصبح مـن المحـتم أن تمتثـل الـشركات المهتمـة باسـتغلال المـوارد                 بل لق . وحيازتها واستخدامها 

الموجودة داخل أراضي الشعوب الأصلية لمبـادئ وقواعـد المـسؤولية الاجتماعيـة للـشركات في                
  . ما يتعلق بالمسائل التي تؤثر على حياة الشعوب الأصلية وفرصها الإنمائية

 الأصـلية في العـالم علـى تحقيـق الأهـداف            ومن تحليل أثر العقد الـدولي الثـاني للـشعوب           - ٦٢
  :الإنمائية للألفية، يمكن استخلاص عدة استنتاجات

ــم المتحــدة والمنظمــات         )أ(   ــضاء ووكــالات الأم ــدول الأع ــن ال ــد م ــع أن العدي م
الحكومية الدولية أبلغ عن مبادرات محـددة الهـدف لـصالح الـشعوب الأصـلية، فـإن عـددا قلـيلا                     

غير أنـه رغـم عـدم توجيـه هـذه المبـادرات       . ددة لتعزيز العقد الثاني   منها فقط وضع مبادرات مح    
 حــد كــبير مــع ذلــك إلىتحديــدا إلى تحقيــق هــدف العقــد الثــاني وغاياتــه، فقــد كانــت تتماشــى 

  الهدف وتلك الغايات؛ 
ــن          )ب(   ــهميش م ــر عرضــة للت ــات الأكث ــشكل القطاع ــشعوب الأصــلية ت ــا أن ال بم

ما تكون في أدنى مرتبة في ما يتعلـق بجميـع مؤشـرات التنميـة               السكان في أغلبية البلدان، وعادة      
البــشرية والاقتــصادية والاجتماعيــة، فإنــه يمكــن اســتنتاج أن المبــادرات الــتي تــستهدف الفئــات   

غــير أن الأوضــاع الخاصــة للــشعوب الأصــلية، . الــضعيفة كــان لهــا أثــر علــى الــشعوب الأصــلية
امج  تـستحق اهتمامـا خاصـا فحــسب، بـل أيـضا بــر     ونظرتهـا إلى العـالم، وقيمهـا ومنظوراتهــا لا   

  ؛ومشاريع مكيفة مع احتياجاتها
ــا  )ج(   ــات الإحــصاءات وجمــع       م ــة في معظــم عملي ــشعوب الأصــلية غائب ــت ال زال

فالافتقــار إلى . ومــن الملــح إجــراء تــصنيف علــى أســاس العــرق. البيانــات علــى الــصعيد الــوطني
 وضـــع المبـــادرات الراميـــة إلى تلبيـــة بيانـــات عـــن الوضـــع الحقيقـــي للـــشعوب الأصـــلية يعـــوق

  .احتياجاتها بكفاءة
ويلاحـــظ نقـــص المعـــارف والقـــدرات وتفعيـــل الـــسياسات علـــى الـــصعيدين الـــوطني    - ٦٣

زال تنفيـذ هـذه التـدابير بفعاليـة، في المجـالين التـشريعي والـسياسي علـى الـسواء،                     وما. والدولي
  .يكتسي أهمية حاسمة

  
  التوصيات  - خامسا 

ر إلى التحــديات الــتي جــرى تحديــدها علــى الــصعيدين الــوطني والــدولي، تتطلــب بــالنظ  - ٦٤
المجالات التالية اهتماما واتخاذ إجراءات عاجلة قبل نهاية العقد الدولي الثـاني للـشعوب الأصـلية                

  :في العالم
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تعزيز الشراكات بين الـدول الأعـضاء ومنظومـة الأمـم المتحـدة مـن أجـل                   )أ(  
ال لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية على الصعيد التنفيذ الكامل والفع

القطري، بما في ذلك تنفيذ توصيات آليات الأمم المتحـدة الـثلاث العاملـة في مجـال قـضايا                   
منتدى الأمـم المتحـدة الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية؛ وهيئـة                 (الشعوب الأصلية   

   ؛)؛ والمقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصليةالخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية
 ٢٠١٥ضمان إدراج قضايا الـشعوب الأصـلية في عمليـات مـا بعـد عـام                   )ب(  

   المتعلقة بأهداف التنمية المستدامة؛
ــصنيف البيانــات         )ج(   ــة جمــع وت ــضاء أن تحــسن عملي ــب إلى الــدول الأع الطل

  المتعلقة بالشعوب الأصلية؛
 الأعضاء كفالة أن يـتم وضـع الـسياسات والتـشريعات            الطلب إلى الدول    )هـ(  

والبرامج والمشاريع العامة بالتشاور مع الشعوب الأصلية ومراعاة احتياجاتها وأولوياتها في           
  مجال التنمية؛ 

الطلــب إلى الــدول الأعــضاء ومنظومــة الأمــم المتحــدة العمــل علــى تفعيــل   )و(  
  .مبدأ الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة
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	12 - وتوفر الإصلاحات في مجال السياسات والتشريعات فرصا لمشاركة الشعوب الأصلية. ففي غواتيمالا، تتجسد مشاركة الشعوب الأصلية في السياسات العامة في السياسة الوطنية للنهوض بالمرأة وتنميتها التكاملية للفترة 2008-2023؛ والسياسة العامة لصالح التعايش والقضاء على العنصرية والتمييز العنصري ضد الشعوب الأصلية؛ والسياسة الوطنية للتنمية الشاملة المعتمدة في أيار/مايو 2009. وهناك العديد من المبادرات التشريعية الأخرى مختلف بقاع العالم، إما في شكل قوانين متعلقة بالمشاركة والتشاور، أو خطط رامية إلى ضمان حق الشعوب الأصلية في أن يتم التشاور معها قبل وضع المشاريع.
	13 - ومن المؤسف أن العديد من التحديات ما زالت قائمة. فقد كانت هناك حالات كثيرة جدا لم يجر التشاور فيها مع الشعوب الأصلية بشأن مشاريع تؤثر في مجتمعاتهم، أو لم تراعَ فيها المعايير الدولية. وعلاوة على ذلك، مازال تعريف الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة غامضا، مما يترك التفسير النهائي لتطبيق هذا المبدأ إلى الهيئة الحكومية المعنية. وفي آب/أغسطس 2011، وافق كونغرس بيرو على القانون رقم 29785 المتعلق بالتشاور المسبق مع الشعوب الأصلية. ورغم أن هذا القانون لقي الترحيب من مجموعات مختلفة من الشعوب الأصلية، فإنه تعرض للانتقاد أيضا لعدم تحديده متى يجب الحصول على الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة(4). وفي غواتيمالا، رفض ممثلو الشعوب الأصلية مشروع قانون بشأن واجب الدولة في التشاور بسبب عدم استيفائه للمعايير الدولية المنصوص عليها في اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169(). وأقرت دولة بوليفيا المتعددة القوميات قانونا في عام 2010 بشأن تعيين حدود الولايات القضائية يستند إلى الحق في التشاور والموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة. واعترف هذا القانون أيضا بصلاحية نظام القضاء التقليدي لدى الشعوب الأصلية، ووضع أساليب للتنسيق مع أشكال القضاء التقليدية الأخرى(). وتقوم حكومة إكوادور بوضع منهجية من أجل إِعمال الحق في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة. وعلاوة على ذلك، أنجزت الوزارة المعنية بتنسيق التراث، من خلال برنامجها للتنمية والتنوع الثقافي وبالتعاون مع منظمة العمل الدولية، دراسة عن إضفاء الطابع المنهجي على الطرائق والأساليب التي تستخدمها الشعوب والقوميات الأصلية في صنع القرار().
	14 - وعلى الصعيد العالمي، زاد ممثلو الشعوب الأصلية مشاركتهم في اجتماعات المنتدى الدائم، وآلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية، وغيرها من اجتماعات الأمم المتحدة وجلسات الهيئات المنشأة بمعاهدات. واعترافا من مجلس حقوق الإنسان بأهمية تشجيع مشاركة الشعوب الأصلية في منظومة الأمم المتحدة، فقد طلب في قراره 18/8 بأن يوصي الأمين العام، بالتعاون مع مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان ومكتب الشؤون القانونية وسائر الإدارات التابعة للأمانة العامة ذات الصلة، بسبل ووسائل ليس فحسب لتعزيز مشاركة ممثلي الشعوب الأصلية في الأمم المتحدة، بل أيضا للاعتراف بحقها في المشاركة في الاجتماعات المتعلقة بالمسائل التي تؤثر عليها، إذ إنها ليست دائما منظمة في إطار منظمات غير حكومية، ولهيكلة طريقة هذه المشاركة.
	جيم - إعادة تعريف السياسات الإنمائية المناسبة ثقافيا (الهدف 3)
	15 - يستند مفهوم التنمية الذي تعتمده الشعوب الأصلية على قيم المعاملة بالمثل والتضامن والتوازن والمشاركة الجماعية، إلى جانب فكرة مفادها أن البشر يجب أن يعيشوا في انسجام مع العالم الطبيعي. وتتميز التنمية التي تشمل الثقافة والهوية باتباع نهج كلي يقوم على الحقوق الجماعية والأمن وقدر أكبر من التحكم في الأراضي والأقاليم والموارد وإدارتها ذاتيا. وتشجع على تعزيز التركيز على المسائل الجنسانية، واحترام الخبرات التقليدية، وعلى رؤية للتنمية المستدامة للبيئة وتأكيد الحقوق الاجتماعية والاقتصادية والثقافية للشعوب الأصلية(). ويشكل إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية الأساس الذي يمكن للشعوب الأصلية أن تعتمد عليه لتأكيد حقوقها وتحديد تطلعاتها في سياق تفاعلها مع الدول والشركات. وتؤكد من جديد المادة 3، التي تكتسي أهمية محورية في الإعلان، حق الشعوب الأصلية في تقرير مصيرها.
	16 - ويحث العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية الدول الأعضاء ومنظومة الأمم المتحدة على اتباع نهج شامل نحو تحقيق التنمية يضم موافقة الشعوب الأصلية الحرة والمسبقة والمستنيرة على المشاريع الإنمائية التي تؤثر على حياتها. فواجب التشاور مع الشعوب الأصلية ينطبق على جميع مستويات عملية التنمية. وينبغي التشاور مع الشعوب الأصلية، بحسن نية وعن طريق إجراءات مناسبة، وذلك بهدف الحصول على موافقتها عندما يجري النظر في اتخاذ تدابير قد تؤثر عليها. ويمكن أن يكون التنفيذ الفعال في شكل قوانين وسياسات محددة. ففي باراغواي، نفذت عملية للاعتراف بالشعوب الأصلية وحماية أراضيها وثقافاتها عن طريق مشروع معنون ”تعيين حدود الأقاليم والتعبير عن الثقافة“ استهدف شعوب توتوبييغوسودي التي تعيش في عزلة طوعية وتعاني من آثار إزالة الغابات. وهو يصون أراضي وسلامة هذه القبيلة، وحقها في تقرير مصيرها().
	17 - وعلى الصعيد العالمي، تشكل المبادئ التوجيهية المتعلقة بقضايا الشعوب الأصلية التي اعتمدتها مجموعة الأمم المتحدة الإنمائية في شباط/فبراير 2008، بناء على إعلان الأمم المتحدة واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 وغيرها من الصكوك الدولية ذات الصلة بالموضوع، مثالا لنهج جديد لتحقيق التنمية. وهي تضع الإطار المعياري والسياساتي والتنفيذي لتنفيذ نهج تنمية قائم على حقوق الإنسان ومراع للاعتبارات الثقافية()، وتؤكد أن للشعوب الأصلية الحق في تحديد وتقرير أولويات التنمية الخاصة بها. والهدف من هذه المبادئ التوجيهية هو مساعدة أفرقة الأمم المتحدة القطرية على تعميم مراعاة قضايا الشعوب الأصلية، ولا سيما أثناء إعداد التقييم القطري المشترك وعملية إطار عمل الأمم المتحدة للمساعدة الإنمائية، وكذلك خلال المراحل الأخرى من وضع السياسات والبرامج.
	18 - ويعيد عدد من وكالات الأمم المتحدة تحديد سياسات التنمية الخاصة بها لتشمل احترام التنوع الثقافي واللغوي للشعوب الأصلية، من خلال عمليات تشاور تشمل الشعوب الأصلية. وفي شباط/فبراير 2011، أنشأ الصندوق الدولي للتنمية الزراعية منتدى الشعوب الأصلية في إطار إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية بهدف تنفيذ سياسته المتعلقة بالتعامل مع الشعوب الأصلية. والهدف من هذا المنتدى هو تشجيع مشاركة الشعوب الأصلية في مناقشات الصندوق الدولي للتنمية الزراعية وبرامجه. وفي عام 2010، وافقت منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة على سياسة بشأن الشعوب الأصلية والقبلية، تقوم على أساس الصكوك القانونية الدولية، بما في ذلك إعلان الأمم المتحدة. ويجري تنفيذ هذه السياسة إلى جانب أنشطة الفريق العامل المشترك بين الإدارات المعني بقضايا الشعوب الأصلية التابع لمنظمة الأغذية والزراعة.
	19 - وتتزايد مطالبة الشعوب الأصلية بحقها في المشاركة في حوار السياسات المتعلق بقضايا التنمية على الصعيدين الوطني والدولي. وتثير شواغل خطيرة بشأن الإنشاءات، وخاصة مشاريع البنيات التحتية الكبيرة على أراضيها، بما في ذلك المشاريع التي تنفذها الصناعات الاستخراجية، فضلا عن  مشاريع الطرق الرئيسية أو السدود التي تسببت، في كثير من الحالات، في تدمير أراضيها وأقاليمها ومواردها، وولدت عدم مساواة شديدة ومشاكل اجتماعية أخرى.
	20 - ويكرس اهتمام دولي متزايد للعلاقة بين الشركات التجارية والشعوب الأصلية. ففي عام 2011، خلصت دراسة تحليلية للمنتدى الدائم عن واجب الدولة في حماية الشعوب الأصلية المتضررة من الشركات عبر الوطنية وغيرها من المؤسسات التجارية (E/C.19/2012/3) إلى أن حجم ونطاق استكشاف الموارد واستغلال أراضي الشعوب الأصلية وأقاليمها يؤثر على الشعوب الأصلية ومجتمعاتها المحلية، وأن عدد الشركات عبر الوطنية العاملة في مجال استغلال الموارد آخذ في الزيادة، وأنه بالتالي يلزم تنفيذ معايير للمسؤولية الاجتماعية لضمان الامتثال لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، وأنه من الضروري للحكومات أن تستخدم المعايير الدولية لضمان حقوق الشعوب الأصلية على الصعيد الوطني. 
	21 - وركز المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية أيضا على الصناعات الاستخراجية التي تجري داخل أراضي الشعوب الأصلية أو بالقرب منها (A/HRC/18/35). ففي تقريره الصادر في تموز/يوليه 2011 المقدم إلى مجلس حقوق الإنسان، كان من بين العديد من القضايا التي جرت الإشارة إليها الأثر البيئي والمشاكل الصحية المتصلة باستخراج الموارد والتلوث، وما يترتب عليها من آثار سلبية في هياكل الشعوب الأصلية وثقافاتها، وتهديد لبقائها بوصفها شعوبا متميزة بسبب الترحيل القسري من أراضي أجدادها. وأشار التقرير إلى أن أنشطة الصناعات الاستخراجية أدت أيضا إلى تدهور التماسك الاجتماعي في المجتمعات المحلة وتآكل هياكل السلطة التقليدية، وإلى أن هناك نقصا يؤثر على الشعوب الأصلية في مجال التشاور والمشاركة والحوار بشأن التوصل إلى اتفاقات على تسيير مشاريع استخراج الموارد الطبيعية.
	22 - وفي حزيران/يونيه 2011، أيد بالإجماع مجلس حقوق الإنسان المبادئ التوجيهية المتعلقة بالأعمال التجارية والصناعية وحقوق الإنسان (A/HRC/17/31)، التي توفر معايير عالمية لمنع ومعالجة خطر إلحاق آثار سلبية بحقوق الإنسان في ما يتصل بالأنشطة التجارية. وفي نفس الدورة، أنشأ المجلس، بقراره 17/4، الفريق العامل المعني بمسألة حقوق الإنسان والشركات عبر الوطنية وغيرها من مؤسسات الأعمال، الذي تتصل ولايته بشكل خاص بالشعوب الأصلية.
	23 - وثمة العديد من التحديات التي تعترض وضع وتنفيذ عمليات تنمية دولية مراعية للاعتبارات الثقافية. وتشمل هذه التحديات نقص فهم الهياكل القيادية الداخلية ومؤسسات الإدارة الذاتية للشعوب الأصلية، وندرة الأفراد ذوي المهارات اللازمة للعمل مع الشعوب الأصلية، ونقص التمويل اللازم لأنشطة التمكين الاقتصادي. وثمة أيضا عوامل مواتية حددها المنتدى الدائم وهيئة الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية والمقرر الخاص. وتشمل هذه العوامل المواتية السياسات والبرامج المؤسسية التي تضعها وكالات الأمم المتحدة وغيرها من المنظمات الحكومية الدولية، والتعاون التقني، وتيسير الحوار بين الحكومات والشعوب الأصلية على الصعيد الوطني، والدعم المقدم من المنظمات غير الحكومية وكيانات الأمم المتحدة في وضع أو إعادة هيكلة أطر تشريعية ومؤسسية تركز على حقوق الشعوب الأصلية على الصعيد القطري.
	دال - اعتماد سياسات وبرامج محددة الهدف من أجل تنمية الشعوب الأصلية (الهدف 4)
	24 - تتسم الشعوب الأصلية بالاستباقية في حضور المؤتمرات الدولية الرامية بهدف تعزيز بحقوقها، وتحسين فعالية مشاركتها في جميع الأنشطة التي تؤثر عليها، والتأثير في النتائج. ودعت نساء الشعوب الأصلية اللاتي حضرن الدورة السادسة والخمسين للجنة وضع المرأة إلى اتخاذ قرار يعترف بدور نساء الشعوب الأصلية بوصفهن عناصر فاعلة رئيسية في القضاء على الفقر والجوع (E/CN.6/2012/L.6). كما ركزت الشعوب الأصلية اهتمامها على مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة لعام 2012 ، وشكلت إحدى المجموعات الرئيسية المشاركة في المفاوضات الرسمية على الوثيقة الختامية المعنونة المستقبل الذي ننشده (القرار 66/288).
	25 - وتظهر السياسات والبرامج الموجهة للشعوب الأصلية في بعض بلدان أمريكا الوسطى والجنوبية ومنطقة البحر الكاريبي، حيث طبق مفهوم التعدد الثقافي على الصعيد الوطني. ووضعت حكومة إكوادور خطة وطنية للحياة الطيبة للفترة 2009-2013، تشمل أهدافها تعدد الثقافات، والاعتراف المتبادل وإعطاء القيمة لكل أشكال التعبير الجماعي. وفي عام 2009، أصدرت جمهورية فنزويلا البوليفارية قانونا عن التراث الثقافي للشعوب الأصلية بهدف حماية الحقوق الجماعية للشعوب الأصلية وكل المسائل التي تشكل تراثها الثقافي. واعترف هذا القانون بالملكية الجماعية لمعارف الشعوب الأصلية وتكنولوجياتها وابتكاراتها العلمية وأشكالها الفنية.
	26 - ومنذ عام 2011، تضع أمريكا الوسطى وأمريكا الجنوبية ومنطقة البحر الكاريبي وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وهيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة، برامج تعزز المشاركة السياسية والانتخابية للشعوب الأصلية، ولا سيما النساء والشباب. وتشجع هذه العملية منظمات الشعوب الأصلية وقادتها، ولا سيما النساء، على التعاون من أجل تشجيع وتعزيز منظمات الشعوب الأصلية وشبكاتها في المنطقة. وتعمل أمانة المنتدى الدائم مع مفوضية حقوق الإنسان وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي والصندوق الدولي للتنمية الزراعية والاتحاد البرلماني الدولي على إعداد دليل للبرلمانيين عن تنفيذ إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية.
	27 -  وعلى الصعيد الدولي، اعترفت وكالات الأمم المتحدة بالقيمة المضافة لوثائق سياسات محددة بشأن الشعوب الأصلية. وكما ذُكر سابقا، تعتمد عدة وكالات تابعة للأمم المتحدة سياسات أو استراتيجيات للتعامل مع الشعوب الأصلية. ومع ذلك، ما زال من الضروري لوكالات الأمم المتحدة أن تضع مبادرات مشتركة وتقيم الشراكات مع منظمات الشعوب الأصلية. ومن الأمثلة مشروع مشترك بين برنامج الأمم المتحدة الإنمائي وهيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة مع الجامعة المستقلة في المكسيك وأستاذية الشعوب الأصلية الزائرة في الجامعة الثقافية للشعوب الأصلية وصندوق الشعوب الأصلية وتحالف نساء الشعوب الأصلية في أمريكا الوسطى والمكسيك، يرمي إلى  تعزيز المهارات القيادية  لنساء الشعوب الأصلية في العمليات السياسية.
	28 - وفي أيار/مايو 2011،  استهلت خمس وكالات ومكاتب تابعة للأمم المتحدة، وهي منظمة الأمم المتحدة للطفولة ومنظمة العمل الدولية ومفوضية حقوق الإنسان وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وصندوق الأمم المتحدة للسكان شراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية، التي تركز على تنمية القدرات الوطنية على تعزيز حقوق الشعوب الأصلية. وكان الهدف الرئيسي هو تيسير تنفيذ المعايير الدولية، ولا سيما إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169. وتشمل هذه المبادرة صندوقا استئمانيا متعدد الجهات المانحة يشرف على توجيه مجلس للسياسات يضم في عضويته خبراء من الشعوب الأصلية. وفي تشرين الأول/أكتوبر 2011، وافق مجلس السياسات لشراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية على ستة مشاريع قطرية (في دولة بوليفيا المتعددة القوميات وجمهورية أفريقيا الوسطى والكاميرون والكونغو ونيبال ونيكاراغوا) وبرنامج إقليمي واحد (جنوب شرق آسيا).
	29 - وعموما، تواجه الشعوب الأصلية تحديات كبيرة وهي غير قادرة على ممارسة ما لها من حقوق الإنسان بالكامل. وما زال المنتدى الدائم يعطي أولوية عالية لحماية وتعزيز حقوق الشعوب الأصلية، مع زيادة التركيز على النساء والأطفال والشباب وذوي الإعاقة. وقد وضع عدد من الدول برامج محددة لصالح الشعوب الأصلية من أجل تعزيز المهارات القيادية، وحماية حقوق المرأة، وإنشاء نظم تعليمية مشتركة بين الثقافات، والحفاظ على لغات الشعوب الأصلية وتراثها الثقافي، وحماية حقوقها في أراضيها وأقاليمها ومواردها الطبيعية.
	30 - ووضع العديد من الدول استراتيجيات لمكافحة الفقر والجوع وللتنمية والتعليم والشباب والمسائل الجنسانية في المناطق الريفية. والعديد منها يتضمن إشارات إلى المجموعات العرقية أو الأقليات أو الفئات الضعيفة. ونتيجة لذلك، تجري عموما معالجة قضايا الشعوب الأصلية في إطار سياسات وبرامج اجتماعية وإنمائية أخرى، مثل القضاء على التمييز العنصري أو تعزيز التنوع الثقافي وتوفير المساواة للجميع. ونادرا ما يجرى تناول مسائل الشعوب الأصلية على وجه التحديد في خطط التنمية الوطنية أو استراتيجيات الحد من الفقر أو التقييمات القطرية المشتركة أو عملية إطار الأمم المتحدة للمساعدة الإنمائية، التي تنطوي على اتفاقات مشتركة بين أفرقة الأمم المتحدة القطرية والحكومات. 
	هاء - التشجيع على وضع آليات رصد قوية وتعزيز المساءلة على جميع المستويات (الهدف 5)
	31 - يعقد المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية حوارا شاملا مع وكالات الأمم المتحدة خلال دورته السنوية. وهذه الممارسة مفيدة في التحفيز على التزام أكبر من جانب وكالات الأمم المتحدة في ما يتعلق بقضايا الشعوب الأصلية. فعلى سبيل المثال، بناء على المشورة التي تلقتها منظمة الأمم المتحدة للطفولة خلال حوارها الشامل مع المنتدى الدائم، وضعت استراتيجية برنامجية بشأن قضايا الشعوب الأصلية والأقليات من أجل توجيه المكاتب القطرية في البرمجة مع الشركاء الوطنيين().
	32 - وعلى الصعيد الإقليمي، تعزز اللجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والشعوب حقوق الحقوق الشعوب الأصلية. وكل عام، يساهم ممثلو الشعوب الأصلية في جلساتها عن طريق تقديم التقارير عن حالة حقوق الإنسان للشعوب الأصلية في المنطقة الأفريقية. وهذا يسهم في التوعية بحقوق الشعوب الأصلية عن طريق تيسير تبادل الآراء بين ممثلي الشعوب الأصلية وحكومة بلد كل منها. وفي شباط/فبراير 2010، أصدرت اللجنة حكما تاريخيا بشأن حقوق الأراضي لشعب إندورويس في كينيا. وكانت هذه خطوة مهمة نحو الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية، ولا سيما حقها في أراضي أجدادها وفي استخدام مواردها الطبيعية، بما في ذلك الحق في التعويض عن حالات الطرد ونزع الملكية التي جرت في الماضي. ويشكل هذا الحكم سابقة للمطالبات المتعلقة بالحقوق في الأراضي واستخدام الموارد الطبيعية في المستقبل(). ويجري الفريق العامل المعني بالشعوب الأصلية التابع للجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والشعوب زيارات قطرية لرصد حالة حقوق الإنسان لمجتمعات الشعوب الأصلية؛ وهذا يسهم في تعزيز الحوار بين الحكومات والشعوب الأصلية().
	33 - وأصدرت لجنة البلدان الأمريكية لحقوق الإنسان عددا كبيرا من الأحكام والتفسيرات بشأن حقوق الشعوب الأصلية. وفي إطار النظام الفردي للالتماسات والإشراف على حالة حقوق الإنسان، أكدت اللجنة حقوق الشعوب الأصلية في الملكية الجماعية لأراضي وأقاليم أجدادها وحيازتها، بما في ذلك حقها في الحفاظ على تراثها الثقافي والروحي ونقله إلى الأجيال المقبلة. ووضعت اللجنة أيضا فقها بشأن التزام الدول بالتشاور مع الشعوب الأصلية وكفالة مشاركتها في القرارات التي تؤثر عليها().
	34 - وتشارك الشعوب الأصلية أيضا في اجتماعات رابطة أمم جنوب شرق آسيا. ففي عام 2009، أنشأت رابطة أمم جنوب شرقي آسيا لجنة حكومية دولية معنية بحقوق الإنسان، وفي حزيران/يونيه 2011، شرعت في صياغة إعلانها بشأن حقوق الإنسان. وأنشأت الشعوب الأصلية فرقة عمل للشعوب الأصلية معنية برابطة أمم جنوب شرق آسيا وهي بصدد الدعوة إلى إنشاء فريق عامل معني بقضايا الشعوب الأصلية، وإلى إدراج حقوق الشعوب الأصلية في الإعلان المقبل المتعلق بحقوق الإنسان الذي يجري إعداده حاليا.
	35 - وقد أصبح إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية حجر الزاوية في أعمال أغلبية آليات ومؤسسات حقوق الإنسان التي تنظر في مسائل عدم التمييز ضد الشعوب الأصلية وإدماجها ومشاركتها الكاملة والفعالة. غير أن هذا الاتجاه، كما ورد في التقرير السابق الذي يقيم إنجازات العقد الثاني (انظر A/65/166)، أقوى بكثير على الصعيدين الحكومي الدولي والإقليمي مقارنة بالصعيد الوطني. وما زال الافتقار إلى الاعتراف القانوني والحماية، إلى جانب الاستبعاد السياسي والافتقار إلى التمثيل في عمليات وضع السياسات وصنع القرار على الصعيد الوطني، من التحديات الرئيسية. 
	36 - واستجابة لتوصية المنتدى الدائم، عُقد اجتماع للخبراء التقنيين في عام 2010 بشأن ”التتبع: مؤشرات وآليات وبيانات لتقييم إعمال حقوق الشعوب الأصلية“(). وأشار التقرير إلى أنه في الوقت الحاضر ليس ثمة أي آلية مؤسسية وحيدة لرصد تنفيذ الإعلان المتعلق بحقوق الشعوب الأصلية. وأشار التقرير أيضا إلى إمكانية وضع إطار تقييمي مشترك ومتسق وشامل بالتشاور مع الشعوب الأصلية، من أجل تعزيز التنسيق والتكامل فيما بين الجهود الحالية. ويمكن استخدام منهجية مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان لتحديد المؤشرات الهيكلية للعملية والنتائج من أجل توجيه صياغة مؤشرات توضيحية ومرنة يمكن تكييفها مع السياقات الإقليمية والقطرية والمحلية.
	37 - وفي الدورة العاشرة للمنتدى الدائم، عُرض تحليل أجري عن تنفيذ توصيات المنتدى الدائم في ما يتعلق بالتنمية الاقتصادية والاجتماعية والبيئة والموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة. ومع أن بعض التقدم أحرز بشكل واضح في الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية، فإنه لم تكن هناك سوى موارد محدودة لقياس فعالية الإجراءات المتخذة على الصعيد المحلي. وزاد الأمور تعقيدا الافتقار إلى تقارير سنوية تقدمها وكالات الأمم المتحدة والدول الأعضاء فيها بشأن متابعة توصيات المنتدى الدائم. وبالنظر إلى أن العقد الثاني سينتهي في عام 2014، من المهم الحصول على معلومات من الدول الأعضاء ووكالات الأمم المتحدة للتمكن من تقييم تنفيذ توصيات المنتدى الدائم وتحديد الإجراءات المقبلة.
	ثالثا - أثر العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم على تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية
	38 - مع أن معظم الدول الأعضاء والمنظمات الدولية ومنظمات الشعوب الأصلية نفذ تدابير لبلوغ الأهداف الإنمائية للألفية، وَضع عدد قليل منها فقط مبادرات محددة استجابة لخطة عمل العقد الدولي الثاني. وهذا يمكن أن يشكل إشارة إلى أن السياسات والبرامج والمشاريع الرامية إلى تحقيق الأهداف يمكن أيضا أن تحقق هدف وغايات العقد الثاني، من حيث استهدافها الفئات الضعيفة ومعالجتها لأوجه عدم المساواة داخل المجتمعات الوطنية. 
	39 - وفي عام 2005، تناول المنتدى الدائم في دورته الرابعة الهدف 1 من الأهداف الإنمائية للألفية (القضاء على الفقر المدقع والجوع) والهدف 2 (تعميم التعليم الابتدائي). وإدراكا من المنتدى الدائم لضرورة إدراج قضايا الشعوب الأصلية إلى حد كبير في الأهداف، كرس دورته الخامسة (2006) للموضوع الخاص ”الأهداف الإنمائية للألفية والشعوب الأصلية: إعادة تحديد الأهداف“. وخلال هذه الدورات، أكد العديد من ممثلي الشعوب الأصلية الحاجة الملحة إلى إعادة تحديد نُهج تنفيذ الأهداف كي تشمل حقوقها ومنظوراتها وشواغلها وخبراتها ونظرتها إلى العالم. وأكدوا أن الشعوب الأصلية لها تعاريفها الخاصة للفقر والتنمية، وأنها ينبغي أن تشارك مشاركة كاملة وفعالة في تنفيذ الأهداف الإنمائية للألفية. وأشارت شعوب أصلية من بلدان متقدمة إلى أنها تعاني من تفاوتات كبيرة في التمتع بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، إذ إن البلدان المتقدمة تتناول الأهداف كمسألة من مسائل السياسة الخارجية ذات الصلة فقط ببرامجها الخاصة بالمعونة الدولية. وحُدد الافتقار إلى بيانات مصنفة كعقبة من العقبات المعتادة التي تعترض تقييم تحقيق الأهداف().
	40 - وأجرت أمانة المنتدى الدائم استعراضات مكتبية للتقارير الوطنية المتعلقة بالأهداف الإنمائية للألفية في أعوام 2006 و 2007 و 2008 و 2010 لتحديد مدى تناول قضايا الشعوب الأصلية في تلك التقارير وما إذا كانت الشعوب الأصلية قد شاركت في رصد الأهداف على الصعيد الوطني. ويظل من التحديات تباين مستوى الاهتمام الذي يعطى للشعوب الأصلية وقضاياها(). ومن التحديات المعتادة التي تواجه البلدان في ما يتعلق بتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية والشعوب الأصلية أهمية تلبية احتياجات الشعوب الأصلية في مجال التنمية عندما تكون هذه الشعوب الأصلية أقلية سكانية. ففي هذه البلدان، تتسبب العوائق الثقافية واللغوية في زيادة تهميش الشعوب الأصلية في السياسات الإنمائية، مع اختيار الحكومات لبرامج تستهدف فئات أكبر من أجل تحسين المعدلات الوطنية، ولكنها لا تراعي السياقات ولا تكيف المبادرات مع الاحتياجات الخاصة للشعوب الأصلية. وفي دولة بوليفيا المتعددة القوميات، حيث تشكل الشعوب الأصلية الأغلبية، توجد نماذج جيدة لتعميم مراعاة الشعوب الأصلية ودمج قضاياها في تقارير الأهداف الإنمائية للألفية، بما في ذلك استخدام البيانات المصنفة.
	41 - وأشارت أغلبية التقارير المستعرضة إشارة غير مباشرة أو طفيفة إلى الشعوب الأصلية. وفي جميع التقارير، لم تكن هناك معلومات عن أحكام محددة لإشراك الشعوب الأصلية في تنفيذ الأهداف الإنمائية للألفية ورصدها وتقييم التقدم المحرز نحو تحقيقها. ولم تقدم التقارير أي بيانات مصنفة عن الشعوب الأصلية بشأن كل هدف. وبشكل عام، ركزت البيانات المقدمة على حالة التنمية الوطنية ولم تقدم سوى صورة عامة على الأنماط الإقليمية أو العرقية. فمثلا، أشار بعض التقارير الوطنية المتعلقة بالأهداف الإنمائية للألفية إشارة طفيفة إلى الهنود الحمر وغيرهم من الشعوب الأصلية. ورغم التسليم بأن المناطق الداخلية، حيث يشكل الهنود الحمر أغلبية السكان، متخلفة عن المعدلات الوطنية في ما يتعلق بكل الأهداف تقريبا، فإن من شأن تقديم بيانات مصنفة بقدر أكبر أن يفيد في وضع سياسات أكثر تركيزا وإعداد تقارير أكثر تفصيلا(). وسيكون تصنيف البيانات المتعلقة بالشعوب الأصلية خطوة ضرورية نحو رصد التقدم المحرز في تحقيق الأهداف وكذلك في صياغة سياسات وبرامج محددة الهدف. وهذا ينبغي أن يكون من الأولويات الرئيسية للحكومات وكيانات منظومة الأمم المتحدة.
	42 - وقد أشار تحليل للتقارير القطرية المتعلقة بالأهداف الإنمائية للألفية والتقييمات القطرية المشتركة وتقارير إطار عمل الأمم المتحدة للمساعدة الإنمائية لعامي 2010 و 2011 إلى أن قلة فقط من البلدان أبلغت تحديدا عن تدابير رامية إلى معالجة قضايا الشعوب الأصلية. وأشار التقرير الإقليمي الأفريقي المتعلق بالأهداف الإنمائية للألفية لعام 2010 إلى الشعوب الأصلية في ما يتصل بمعارف الشعوب الأصلية المطبقة على العلوم والتكنولوجيا من أجل تحقيق الهدف 7 المتعلق بالاستدامة البيئية والهدف 4 المتعلق بوفيات الأطفال(). واعترف تقرير الأهداف الإنمائية للألفية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي لعام 2010 بأن مجموعات الشعوب الأصلية متأخرة في مجال التغلب على الفقر وتشير إلى أن أكثر الفئات ضعفا هي فئتا النساء والأطفال من هذه الشعوب. وعلى العموم، حققت الشعوب الأصلية مستويات تعليم جد منخفضة (الهدفان 1 و 2)، وتعاني من صعوبة الحصول على مياه الشرب (الهدف 7)، ومن ارتفاع معدلات نقص التغذية المزمن (الأهداف 4 و 5 و 6). وأبرز التقرير ما يُصادَف من صعوبات في إحراز تقدم نحو توفير التعليم للجميع، وضرورة تشجيع الالتحاق بالمدارس في صفوف الفئات المحرومة، بما يشمل الشعوب الأصلية(). ولاحظ تقرير اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ لعام 2010 عن الأهداف الإنمائية للألفية أن العديد من البلدان المهددة بآثار تغير المناخ تعتمد على المعارف التقليدية للشعوب الأصلية في ما يتعلق بتدابير التكيف والتخفيف الرامية إلى الحد من المخاطر وتعزيز المرونة().
	43 - وناقشت عدة تقارير قطرية متعلقة بالأهداف الإنمائية للألفية حالة الشعوب الأصلية في سياقات الفقر المدقع والمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة ووفيات الأطفال وصحة الأم (الأهداف 1 و 3 و 4 و 5). وكانت مستويات الفقر والجوع وسوء التغذية في كثير من الأحيان أعلى على نحو غير متناسب في أوساط الشعوب الأصلية مقارنة بالسكان غير الأصليين. فقد أدى الاستغلال والتمييز والاستبعاد السياسي والاجتماعي الاقتصادي إلى تفاقم ضعف الشعوب الأصلية. وشكل انعدام الأمن الغذائي والافتقار إلى سبل الحصول على الأراضي والأقاليم والموارد الطبيعية والتحكم فيها عوامل محددة حاسمة في ضعف الشعوب الأصلية(). ومع أن بعض الدول الأعضاء اعتمدت إصلاحات قانونية أو سياسات، تعزز سبل حصول الشعوب الأصلية على الغذاء، منها المكسيك وباراغواي()، أو تدعم الأمن الغذائي للشعوب الأصلية، مثل دولة بوليفيا المتعددة القوميات()، فإن الاعتراف بحق الشعوب الأصلية في صون وتعزيز نظمها الغذائية التقليدية وفقا لثقافتها وهويتها ظل من التحديات الكبيرة. وفي إكوادور، وُضع برنامج إنمائي معني بالتنوع الثقافي يرمي إلى الحد من الفقر وتعزيز الإدماج الاجتماعي في أفقر مقاطعات البلد(). 
	44 - وتوجد فجوة تعليمية كبيرة على صعيد العالم بين الشعوب الأصلية وباقي السكان في تحقيق الهدف 2، أي تعميم التعليم الابتدائي، وتحديدا في سنوات التمدرس ومعدلات التخرج. ويشكل التمييز العرقي والثقافي في المدارس عقبات رئيسية أمام المساواة في الحصول على التعليم، مما يتسبب في ضعف الأداء وارتفاع معدلات التوقف عن الدراسة، وخاصة لدى فتيات الشعوب الأصلية اللاتي يعانين من مشاكل متصلة بالبيئات المدرسية غير الودية، والتمييز الجنساني والعنف المدرسي، وفي بعض الحالات الاعتداء الجنسي. وفي معظم الحالات، لا تشمل المناهج الدراسية الهوية والحقوق الخاصة للشعوب الأصلية أو لا تحترمها أو لا تعترف بها، وهي أهم عناصر الاحتياجات التعليمية لأطفال الشعوب الأصلية وشبابها. ومن شأن وجود نظم تعليمية متعددة الثقافات واللغات تحترم وتشمل الثقافة والهوية المميزتين للشعوب الأصلية أن يسهل تحقيق الهدف 2. 
	45 - وفي عدة بلدان من أمريكا اللاتينية، زاد مستوى التمدرس في أوساط أطفال الشعوب الأصلية بفضل اتخاذ تدابير تضمن إمكانية الحصول على التعليم العام من خلال إصلاح المناهج الدراسية، وبدء العمل بلغات السكان الأصليين، وتوفير برامج المنح الدراسية. وأُحرز تقدم في التعليم الثنائي اللغة في دولة بوليفيا المتعددة القوميات، ببدء برنامج للتعليم المتعدد الثقافات الثنائي اللغة للمدارس الابتدائية الريفية تُستخدم فيه لغات الشعوب الأصلية الرئيسية الثلاث(7).
	46 - وفي ما يتعلق بالهدف 3 من الأهداف الإنمائية للألفية المتعلق بالمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة، ما زالت الفجوة بين الرجال والنساء كبيرة في مجتمعات الشعوب الأصلية رغم النجاحات التي تحققت في سد الفجوة التعليمية. وما زالت محاولات سد الفجوة بين الجنسين مستمرة في باراغواي على سبيل المثال، حيث نفذت وزارة شؤون المرأة، بالتنسيق مع معهد الشعوب الأصلية في باراغواي، مشروعا يرمي إلى تعزيز قدرات العاملات في الحرف اليدوية في مجتمع أيوريو المحلي().
	47 - وعند استعراض الهدفين 4 و 5 من الأهداف الإنمائية للألفية المتعلقين بوفيات الأطفال وصحة الأم، كان ثمة ميل إلى أن تكون مجتمعات الشعوب الأصلية أسوأ حالا من مجتمعات السكان غير الأصليين. وفي ما يتعلق بالهدف 5، كان حضور مقدمي الرعاية الصحية المهنية عند الولادة أقل في المناطق التي توجد بها كثافة سكانية أكبر من الشعوب الأصلية. وتعلق أحد المحددات الرئيسية لمعدلات الوفيات النفاسية في أوساط الشعوب الأصلية بنقص أو انعدام سبل وصول العديد من نساء الشعوب الأصلية، ولا سيما في البلدان النامية، إلى العيادات والمرافق الصحية الأساسية.
	48 - وقد دعت المواد من 21 إلى 24 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية إلى إيلاء اهتمام خاص لنساء الشعوب الأصلية في تنفيذ الإعلان، وإلى اتخاذ تدابير محددة لكفالة تمتع نساء وأطفال الشعوب الأصلية بالحماية الكاملة لحقوقهم في الصحة والخدمات الصحية، بما في ذلك الطب التقليدي والممارسات الصحية. ويكتسي تنفيذ هذه المواد أهمية خاصة في ما يتعلق بالوفيات النفاسية واعتلال الأمهات ووفيات الأطفال.
	49 - كما قدم المنتدى الدائم توصيات إلى الدول الأعضاء بشأن تعزيز نهج قائم على الحقوق في تناول مسائل الصحة، والحق في خدمات وحقوق إنجابية مقبولة ثقافيا ومناسبة لنساء الشعوب الأصلية، في ضوء مفهوم كلي للصحة يشمل الرفاه الجماعي لمجتمعات الشعوب الأصلية والبيئة الطبيعية، في أبعادها المادية والاجتماعية والعقلية والبيئية والروحية().
	50 - وتبين تجارب وكالات الأمم المتحدة مثل منظمة الصحة للبلدان الأمريكية وصندوق الأمم المتحدة للسكان، العاملة في جمهورية أفريقيا الوسطى والفلبين وفيت نام ودول في أمريكا اللاتينية، أن التدخلات المجتمعية التي تشجع الرعاية الصحية المراعية للاعتبارات الثقافية أساسية لتعبئة المجتمعات المحلية من أجل إنقاذ أرواح أطفال الشعوب الأصلية ونساءها(). واعتمدت منظمة الصحة للبلدان الأمريكية خطة عمل للفترة 2012-2013 تدمج منظورا مشتركا بين الثقافات في مجال الصحة كوسيلة لمعالجة الأهداف الإنمائية للألفية المتصلة بالصحة. ففي الأمريكتين، على سبيل المثال، عملت المنظمة مع اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي على إعداد أطلس متصل بالأعراق في 12 بلدا، وعلى مشاريع تجريبية تهدف إلى دمج المتغير العرقي في نظم الرعاية الصحية(). وفي بيرو، أظهر تدخل قامت به منظمة الأمم المتحدة للطفولة أن النُّهج المشتركة بين الثقافات لتقديم الرعاية في مجال التوليد تؤدي إلى زيادة تغطية خدمات التوليد المؤسسية، وانخفاض معدل الوفيات النفاسية والوفيات في فترة ما حول الولادة، وإقامة علاقة أكثر استدامة بين مقدمي الخدمات والمستفيدين منها(). وأجريت تدخلات مماثلة في إكوادور وجمهورية فنزويلا البوليفارية وغواتيمالا. وعلاوة على ذلك، ينفذ صندوق الأمم المتحدة للسكان برامج للصحة الإنجابية مشتركة بين الثقافات لفائدة نساء الشعوب الأصلية في إكوادور وبنما ودولة بوليفيا المتعددة القوميات وغواتيمالا والمكسيك، تقوم بتحديد ما هو مشترك بين الثقافات من العناصر الرئيسية لصحة الأم. 
	51 - واعتمدت بلدان مختلفة طرائق واستراتيجيات يمكن بها تنظيم ما لديها من نظم للرعاية الصحية المشتركة بين الثقافات، وتقديم الخدمات الصحية الغربية والخاصة بالشعوب الأصلية عن طريق نفس مركز المساعدة الصحية. غير أن الافتقار إلى إحصاءات الأحوال المدنية أو بيانات مصنفة حسب المجموعات العرقية ونوع الجنس والسن يزيد من صعوبة وضع السياسات والعمليات الإدارية. وهذا بدوره يُعرض للخطر صياغة الأولويات ووضع النظم المناسبة للرصد والتقييم لصالح الشعوب الأصلية(). وما زالت اليونيسيف، مثلا، في مجال معالجة المسائل التي تشمل الأطفال الضعفاء والمستبعدين، تُواجَه بمحدودية نطاق البيانات المتعلقة بأطفال الشعوب الأصلية المستمدة من التعدادات السكانية والاستقصاءات الديمغرافية والصحية والدراسات الاستقصائية العنقودية المتعددة المؤشرات().
	52 - ويشكل فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز تحديا من التحديات الأكثر إلحاحا التي تواجهها الشعوب الأصلية. وقد أورد منشور الأمم المتحدة عن حالة الشعوب الأصلية في العالم (2010) أنه رغم الاعتراف الرسمي بأن الشعوب الأصلية، ولا سيما نساء الشعوب الأصلية وفتياتها، معرضة بشدة إلى الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية، فإن هناك عددا قليلا من المبادرات التي تعالج فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز في أوساط الشعوب الأصلية. ولا توجد سوى بيانات قليلة متاحة عن الكيفية التي يؤثر بها فيروس نقص المناعة البشرية على الشعوب الأصلية. وفي محاولة لتعقب سرعة التأثر المتصلة بفيروس نقص المناعة في أوساط الشعوب الأصلية، أعد برنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز دراسة استقصائية موجهة إلى المنسقين التابعين للبرنامج تتضمن أسئلة بشأن توعية الشعوب الأصلية().
	53 - وعند النظر في الهدف 7 من الأهداف الإنمائية للألفية المتعلق بالاستدامة البيئية، لا بد من الإشارة، أولا وقبل كل شيء، إلى أن علاقة الشعوب الأصلية بالبيئة، بما في ذلك المياه والأراضي والموارد الطبيعية، تشكل دعامة رفاهها الاجتماعي والاقتصادي وهي ذات أهمية جوهرية لثقافتها ومرونتها، وفي نهاية المطاف لبقائها وهويتها، على النحو المكرس في المواد من 25 إلى 32 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية.
	54 - وقدم المنتدى الدائم توصيات بأن تعترف الدول الأعضاء بحقوق الشعوب الأصلية في الغابات وحفظها، بما في ذلك القانون العرفي المتعلق بحقوق الأراضي والموارد والحق في إشراكها بالكامل في عمليات صنع القرار المتصلة بإدارة المياه والإدارة البيئية والاستدامة. ومن القضايا الرئيسية التي تواجه الشعوب الأصلية المنافسة التي تلقاها من المزارع الفلاحية، وكذلك من السدود الكهرمائية، وعمليات التعدين وغيرها من الكيانات التجارية والاقتصادية(23). وأهم من ذلك أن مشاركة الشعوب الأصلية في جميع جوانب الحوار الدولي بشأن تغير المناخ مشاركة أساسية، كما يتبين من الدور النشط الذي قامت به خلال المؤتمر المعني بالتنمية المستدامة في ريو دي جانيرو، بالبرازيل، في حزيران/يونيه 2012().
	55 - وقد اتخذت بعض الدول خطوات للاعتراف بدور الشعوب الأصلية في الاستدامة البيئية. فمثلا، اعترفت إكوادور بالحق في الموارد الطبيعية والمياه في دستورها بوصفه حقا أساسيا من حقوق الإنسان. وفي باراغواي، وضع مشروع معنون ”تعيين حدود الأقاليم والتعبير عن الثقافة“ يرمي إلى الحفاظ على أراضي وسلامة شعوب توتوبييغوسودي، وكذلك حماية تراثها وثقافتها وتنوعها البيولوجي من خلال تعيين حدود أراضيها. وأصدرت حكومة دولة بوليفيا المتعددة القوميات قانونا أدرج مفاهيم احترام وحماية حقوق أُمِّنا الأرض، وعدم الاستغلال التجاري، والتلاقح بين الثقافات، على أساس مبدأ العيش في انسجام مع الطبيعة. 
	56 - وفي ما يتعلق بالهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية المتصل بإنشاء شراكة عالمية من أجل التنمية، تشير الاستعراضات التي أجرتها أمانة المنتدى الدائم إلى أنه لا أحد من تقارير الأهداف الإنمائية للألفية ذكر الشعوب الأصلية.
	57 - ولم يشر إعلان الأمم المتحدة للألفية إشارة محددة إلى الشعوب الأصلية. وثمة حاجة ملحة إلى إعادة تعريف نُهج تنفيذ الأهداف كي تشمل حقوق الشعوب الأصلية ومنظوراتها وتطلعاتها وأولوياتها في سياق متابعة عمليات التنمية العالمية. ومن الضروري أيضا للشعوب الأصلية أن تقدم تعاريفها الخاصة للفقر والتنمية. 
	رابعاً - استنتاج
	58 - لقد أُحرز بعض التقدم في الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية من خلال الإصلاحات الدستورية والتشريعية. ووجهت إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية العديد من عمليات الإصلاح الدستوري وصياغة القوانين لحماية حقوق الشعوب الأصلية. وأدى الإعلان دور مرجع في عدة أحكام صدرت عن محاكم وطنية وإقليمية ونظم لحقوق الإنسان. 
	59 - كما أُحرز بعض التقدم في ما يتعلق بصياغة سياسات إنمائية محددة على المستوى الوطني تتضمن التعريف الكلي الذي تعتمده الشعوب الأصلية للتنمية في ظل الثقافة والهوية. وتحقق بعض الاعتراف في مجال تخطيط برامج متصلة بتعريف الشعوب الأصلية للرفاه تتضمن مفهوم التلاقح بين الثقافات. وفي الوقت نفسه، كان على الشعوب الأصلية أن تمارس الدعوة على جميع المستويات من أجل إقناع الدول الأعضاء والشركات الخاصة بتنفيذ إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. 
	60 - وداخل منظومة الأمم المتحدة، أسفرت صياغة مبادئ مجموعة الأمم المتحدة الإنمائية بشأن قضايا الشعوب الأصلية عن الشروع في برامج ومشاريع تتناول الشعوب الأصلية تحديدا. غير أنه ينبغي مواصلة الجهود الرامية إلى توفير التدريب الكافي لأفرقة الأمم المتحدة القطرية، التي أثبتت أنها مفيدة في زيادة الوعي بضرورة تعميم مراعاة قضايا الشعوب الأصلية في الخطة الإنمائية على المستوى القطري، وربما تعزيز تلك الجهود. وينبغي إجراء تقييم لفعالية تنفيذ المبادئ التوجيهية على المستوى القطري.
	61 - ويتزايد استخدام إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية كمرجع من جانب الهيئات المنشـأة بمعاهدات الأمم المتحدة وغيرها من آليات الرصد مثل الاستعراض الدوري الشامل. ومع ذلك، ما زالت تحديات، وخاصة في ما يتعلق بالاعتراف بسندات ملكية أراضي الشعوب الأصلية وحقوقها في ملكية أراضيها وأقاليمها ومواردها الطبيعية وحيازتها واستخدامها. بل لقد أصبح من المحتم أن تمتثل الشركات المهتمة باستغلال الموارد الموجودة داخل أراضي الشعوب الأصلية لمبادئ وقواعد المسؤولية الاجتماعية للشركات في ما يتعلق بالمسائل التي تؤثر على حياة الشعوب الأصلية وفرصها الإنمائية. 
	62 - ومن تحليل أثر العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم على تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، يمكن استخلاص عدة استنتاجات:
	(أ) مع أن العديد من الدول الأعضاء ووكالات الأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الدولية أبلغ عن مبادرات محددة الهدف لصالح الشعوب الأصلية، فإن عددا قليلا منها فقط وضع مبادرات محددة لتعزيز العقد الثاني. غير أنه رغم عدم توجيه هذه المبادرات تحديدا إلى تحقيق هدف العقد الثاني وغاياته، فقد كانت تتماشى إلى حد كبير مع ذلك الهدف وتلك الغايات؛ 
	(ب) بما أن الشعوب الأصلية تشكل القطاعات الأكثر عرضة للتهميش من السكان في أغلبية البلدان، وعادة ما تكون في أدنى مرتبة في ما يتعلق بجميع مؤشرات التنمية البشرية والاقتصادية والاجتماعية، فإنه يمكن استنتاج أن المبادرات التي تستهدف الفئات الضعيفة كان لها أثر على الشعوب الأصلية. غير أن الأوضاع الخاصة للشعوب الأصلية، ونظرتها إلى العالم، وقيمها ومنظوراتها لا تستحق اهتماما خاصا فحسب، بل أيضا برامج ومشاريع مكيفة مع احتياجاتها؛
	(ج) ما زالت الشعوب الأصلية غائبة في معظم عمليات الإحصاءات وجمع البيانات على الصعيد الوطني. ومن الملح إجراء تصنيف على أساس العرق. فالافتقار إلى بيانات عن الوضع الحقيقي للشعوب الأصلية يعوق وضع المبادرات الرامية إلى تلبية احتياجاتها بكفاءة.
	63 - ويلاحظ نقص المعارف والقدرات وتفعيل السياسات على الصعيدين الوطني والدولي. وما زال تنفيذ هذه التدابير بفعالية، في المجالين التشريعي والسياسي على السواء، يكتسي أهمية حاسمة.
	خامسا - التوصيات
	64 - بالنظر إلى التحديات التي جرى تحديدها على الصعيدين الوطني والدولي، تتطلب المجالات التالية اهتماما واتخاذ إجراءات عاجلة قبل نهاية العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم:
	(أ) تعزيز الشراكات بين الدول الأعضاء ومنظومة الأمم المتحدة من أجل التنفيذ الكامل والفعال لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية على الصعيد القطري، بما في ذلك تنفيذ توصيات آليات الأمم المتحدة الثلاث العاملة في مجال قضايا الشعوب الأصلية (منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية؛ وهيئة الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية؛ والمقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية)؛ 
	(ب) ضمان إدراج قضايا الشعوب الأصلية في عمليات ما بعد عام 2015 المتعلقة بأهداف التنمية المستدامة؛ 
	(ج) الطلب إلى الدول الأعضاء أن تحسن عملية جمع وتصنيف البيانات المتعلقة بالشعوب الأصلية؛
	(هـ) الطلب إلى الدول الأعضاء كفالة أن يتم وضع السياسات والتشريعات والبرامج والمشاريع العامة بالتشاور مع الشعوب الأصلية ومراعاة احتياجاتها وأولوياتها في مجال التنمية؛ 
	(و) الطلب إلى الدول الأعضاء ومنظومة الأمم المتحدة العمل على تفعيل مبدأ الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة.

